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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 105

Paronomasia in the Old Testament.!

DR. IMMANUEL M. CASANOWICZ,

WASHINGTON, D.C.

4. LIMITS AND CONDITIONS OF PARONOMASIA IN
HEBREW.

1. Limits of Pavonomasia as a Device of Style.

HE charm and effect of paronomasia lie, as has been observed
elsewhere,” in the union of similarity of sound with dissimilarity

of sense. Hence it does not include the reiteration of the same
words or word-stems in the same meaning. Is. xxviil. 10 'lgi? Y
oW T QY T P P 1D 1 18D X, “precept upon precept,
precept upon precept, rule upon rule, rule upon rule, here a little,
there a little,” and similar passages, though powerful and impressive,
do not contain a paronomasia, as the effect is not produced by the
sound, but by the sense, of the words. Furthermore, to fall under
the definition of paronomasia as an artifice of style, the similarity of
sound must be manifestly designed by the author, not the result of an
unavoidable coincidence, as, for instance, the first words of the Old
Testament, XT3 MWRNI, or the beginning of the Psalter, ™MW
AWR WURT; or of logical necessity, as in the combination of cor-
related words, @R 2R, N2 13, MMRY AR ; or of a grammatical
peculiarity of the language, as in the fioura etymologica,® the colloca-
tion of an infinitive with its finite verb or of a noun in the singular with
its own plural to form a superlative ; or of grammatical congruence,
as Ps.viil. 5 IPRN "2 OIN 21 U2 "2 WNR 7D, 1 Sam. xviii. 7
POIS3MS T YEONS DWW 97 comp. also Gen. iv. 23,
Jud. xiv. 18, xvi. 24, Ps. cxxiv., and similar passages, which are often
adduced as instances of rime in the Old Testament.* For the same

1 The Intraduction will appear separately. 2Pt i,§3; §6.

3 The frequency or infrequency with which this construction is employed may
amount to a peculiarity of style ; the figure in itself cannot be so regarded.

4 Comp. Reuss, Geschichte der Heiligen Schriften Alten Testaments, § 125 ;
and on the other hand, Delitzsch, in his Commentary on Ps. cxxiv., and Introduc-
tion to the Psalter, p. 28 f. (English transl.).
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106 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

reason, the auxiliary prefixes do not count in alliteration; else all
imperfect and participle forms (with the exception of ptcp. Qa/)
would alliterate. 'The nominal preformatives are an exception to
this rule, because they were no longer felt to be formative elements,’
as in N2M RXI, going out and coming in (202 ; comp. 205 a.0.).5
In the few cases where a stem-consonant alliterates with a prefix,
the similarity extends to the whole words, as 1 T, the guilty and
the pure (101 ; comp. 45, 54, 143, 204, 223, 383, 461).

2. Intentional and Accidental Congruence of Sound.

The observations made in the preceding paragraph suggest the
question, How are we to know whether the agreement in sound
between two or more words is intentional or not? It is impossible
to give a universal criterion applicable to every particular case. In
many instances the decision will be a matter of individual feeling.
It must also be borne in mind, on the one hand, that since parono-
masia exists for the ear, not for the eye, harmonies of sound may be
overlooked by the reader of a foreign, and especially of a dead,
language ; on the other hand, that the critic, who is in search of
them, is apt to perceive assonances even in cases which would not
be recognized as such in the living speech. We must also distin-
guish between the intention of the writer and the genius of the
language. A writer may use a paronomasia unintentionally and
unconsciously, merely because the language has a tendency to, and
an aptitude for, these figures” So much may be said in general.
There can be no doubt that the congruence of sound is intended in
those combinations which recur often, and have thus the character
of a formula ; in those in which unusual words or forms are employed
in order to produce similarity of sound ; and in the plays upon proper
names. Accumulation is also an evidence of design; that is, where
either several words assonate with one another? or two or more paro-
nomasias occur in the same verse.® Intention is to be assumed more

5 Thus, in Latin also, cura alliterates with cogitatio, plane with perspicue, etc.;
comp. Wolfflin, Die alliterativen Verbindungen im Lateinischen (Sitzungsbericht
der Bayrischen Akademie, 1881), p. 4 f.

6 The numbers refer to the list of passages in the Old Testament in which
paronomasia occurs ; below, p. 109 ff.

" Comp. Ley, Die metrischen Formen der hebriischen Poesie, Leipzig, 1866,
p- 18.

8 Comp. List, No. 41, 62, etc.

9 Comp. No. 43, 59, 71, etc.
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 107

frequently in syntactically co-ordinated than in subordinated words,
especially when the combination is distributed over two parallel
members.”  Besides this the diction of the passages in which they
occur and the relation they bear to it must be considered. In
elevated speech, where the paronomasias add to its solemnity and
impressiveness, they may be deemed intentional. In less elevated
style, such combinations as add but little to the emphasis and
significance may generally be deemed accidental.

3. Consonants which alltterate with Eack Other.

In Latin, Old-German, and Anglo-Saxon, alliteration is restricted
to precisely the same consonants.” In Hebrew, however, there is
greater liberty.

R alliterates with ¥ in ME¥) PR, powder and dust (4), R
i?b‘;ﬁ, misery and distress (1z; comp. also 36, 316, 319, 324).
The interchange of ¥ with R in several cases, as 2XP Am. vi. 8,
SR and Tuﬁm Mal. i. 7, and 2RPE side by side with YNB2
would show that in Hebrew, as in the Aramean dialects, the distinc-
tion in pronunciation between ¥ and ¥ began early to be effaced,
although that between ¥ and ¥ (= Arab. gain) is still to be traced
in the transcription of proper names in the Septuagint. But even
in Arabic, where the enunciation of these gutturals is sharply distin-
guished, they are found in alliteration.'

The mute medie may alliterate with fenues. Thus 2 with B in
oI M '953, swallow up, O Lord, divide their tongue (51;
comp. 46, 332); 3 with 2 in @3 N3 TP SN, lift up thy voice,
O daughter Gallim (72); D with 2 in 123 7 92 3, Bél hath
bowed down, Nebo hath crouched (182; comp. 173, 181, 386);
T with ¥ in AYT Q¥Y, judgment and knowledge (152); T with
in WM 129, corn and wine (80); ¥ with P in ban M, those
that daub with untempered mortar (153). All these consonants
interchange freely in the various Semitic dialects, and not infre-
quently within one and the same language. So 2 with B: PMgY

10 Comp. No. 12, 14, 42, 100, etc.

1 Comp. Wolfflin, Die alliter. Verbindungen im Lat., p. 3 f.; Vilmar, Gramm.,
1L, p. 21 f.; Hofer, Alliteration bei Gower, p. 76 f.

12 Comp. Ewald, §59 c, and Wright, Comparative Grammar of the Semitic
Languages, p. 48 {., 63 f.

18 Comp. Griinert, Die Alliteration im Alt-Arabischen (Verhandlungen des
VII. Internationalen Orientalisten Congresses, Semitische Section), Wien., 1886
p- 188.
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108 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

and NI2N, lead; NBY, N2 and RNBI, Arab. zi/# (which is, how-
ever, a loan-word), pitch ; =8 and ™12 (Ps. Ixviii. 31, Dan. xi. 42),
spread out, scatter. J, D and P, 2 and Arab. Sahada, deny,
conceal; M2 and T30, close, shut; BYP, NBWIP, but Mand.
NI, truth ;¥ ¥2I5 and Y2, head-gear, — compare, in Assyrian,
the dialectic variety of gd#x and gdsu, hand, gaggadu and gaggadu,
head ;™ 9, ¥ and N, as in Hebrew and Aram. '?DP, Arab. and
Ethiop. gata/a, YO and MM, to snatch away, 127 and Syr. NIB,
rumor, report, L']ﬂ and Arab. duf, tambourine, ™7 and =N,
Arab. ddr and #4r, period.”

In like manner, the sibilants alliterate with each other: 1 with D
in X221 55, glutton and drunkard (105); 1 with @ in o "1
0727 MOW3 M2 "D MOV, neither have they any more a reward,
for the memory of them is forgotten long ago (416); D with Win
O™ W, thy rulers are rebels (422 ; comp. 278, 281, 423);
D with ¥ in 130" HDWa oUW D90 DNRD oo M3, folly
is enthroned on great heights, while the rich sit in low place (286;
comp. 280); W with ¥ in ™ MW, joy and songs (417;
comp. 418, 421, 425, and many others); 1 interchanges with D in
"7 and ™2, turn away, and by partial assimilation in 2% and B2,
mixed drink ; W and @ are later differentiations of an old-Semitic §,"
and interchange in Hebrew and in Aramaic and Arabic.® D and W
interchange not only in the various Semitic languages, but also dia-
lectically in Hebrew, as 52D and NH3Y, Jud. xii. 6; and MW,
coat of mail, occurs with all these three sibilants, 1 Sam. xvii. 5, 38,
Ps. xxix. 6, and Jer. xlvi. 4, li. 3.

M and 3 are perhaps found in alliteration in F3P2MN "2 77220,
she will bring thee honor, when thou dost cherish her (168).%

14 Tn Assyrian, the same word is written now with J, now with 3; for example,
epésu and ebésu, do, napiseu and nabistu, soul, life, dispu and disbu = a7,
honey; comp. Haupt, Beitrige zur assyr. Lautlehre, p. 102, n. 3.

15 Comp. Wright, Ze., p. 50.

16 In Latin also, g alliterates with ¢ and ¢; comp. Kvifala, Neue Beitrige zur
Erklirung der Aeneis, p. 442 f.

17 Comp. Wright, Zc., p. 53. In Arabic also, # and & alliterate with #; comp.
Griinert, Z.c., p. 188.

18 Comp. Haupt in ZDM G, XXXIV., p. 757-63.

19 5 is changed to s in the Assyrian pronominal suffixes when it is preceded by
another sibilant or dental, as mzd#su, his country, wuSeknisunuti (= ulaknissunuti
= uSakniliunuti), 1 subdued them; comp. Delitzsch, 4ssyr. Gramm., § 51.

2) On the mutual relation of these two consonants, and on the transcription of
Arab. /s by 3, sece ZDM G, XXXVIL, p. 458 f.; Wright, /¢, p. 51.
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 109

B. THE VARIOUS FORMS OF PARONOMASIA IN THE
OLD TESTAMENT.

4. Alliteration in Syntactically Co-ordinated Words and in
Formule.

Alliteration is the most frequent form of paronomasia in the Old
Testament. As in other languages,” its proper nidus is in syntacti-
cally co-ordinated words, where, in not a few cases, it forms set
phrases. The force of alliteration in these combinations is, as in
other languages, that of emphasis and impressiveness.® By far the
larger number of such collocations consist of synonyms. The pro-
portion of paronomasia in words of opposite sense to that of cognate
is as one to seven. Antithesis is in general more rare in language
than the juxtaposition of synonyms, as more reflection and skill are
required for the former than for the latter, and especially in parono-
masia, where the similarity of sound must be considered. With
regard to the parts of speech, nouns are more frequently combined
with nouns in paronomasia than either verbs with verbs, or verbs with
nouns, the proportion of these to the former being 1:2.62, and
1:3.5 respectively.

5. The Mutual Relation of the Words.

1. The relative position of the words in alliteration is the same
which obtains generally in the collocation of synonyms. The longer
word, or the word with the more specific sense, stands usually in the
second place, forming a kind of climax : =" "7, glory and splen-
dor (91); PYIM D™ WYIN, thou shalt thresh mountains and
crush (crumble) them (82); 271 2MNY, enemy and lier in wait
(16); MaN 5 xR w5 (10; Prov. xxiii. 29); BIN2" Q12", and
they smote them and crushed them (186). Insome combinations the
words often change their position: 19 W and [N oy, misery
and wretchedness, or sin and iniquity (12); WY 127 and WD
I, corn and wine (80); MY ST and DM MMM, wall and
rampart (120). It is not necessary that the combined words should
follow in immediate succession. They may even be distributed
between the parallel members of a verse: T"PWD TNRXI T
Q1IN TTWD TIVXI, Jahveh, when thou wentest out of Seir, when
thou didst march out of the field of Edom (365); 72713 217w ¥

2 Comp. Pt. i, § 5 and § 11. 22 Comp. the paragraphs cited in the last note.
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110 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

TRLREIND M9, let there be peace in thy ramparts and prosperity
in thy palaces (464). Asyndeton of the combined words — essential
in Arabic ® and Latin # — is the exception.

2. With regard to the relation of thought between the combined
words, they are either strictly synonymous, as 9B} P2N, powder
and dust (4) ; P01 MDD, storm and tempest (278) ; MW W,
joy and gladness (414) ; or express cognate ideas, as xS opl
PIRD RIT RW, Jahveh is an avenger to his adversaries, and he
keepeth wrath to his enemies (269) ; 5amy {39, cloud and darkness
(314); ]1‘721!'1 oiPwaY INXP WA 9, for with joy shall ye go
forth, and with peace shall ye be led (418); or the ideas belong to
the same sphere, as QT N2, pestilence and bloodshed (49); P
QXM spear and arrows (132); TEPY NND, the pelican and porcu-
pine (371); the words may express a contrast, and be combined to
express indifference to the contrast,® as X2V21 NXW, the going out
and coming in (2o2); or present the extremes of a series, thus
expressing absoluteness, totality, as 21131 =IXY DENI, and there is
neither he that is shut up, nor he that is loose, z.. none whatever
(320); MY ... MM NN2Y, Jahveh will exterminate watcher (or
caller) and answerer, Ze. every one (323).%

Combinations of derivatives from the same stem : 7 FINTRRY FIRY,
waste and desolation (426), 7.e. utter desolation ; IR MNP, moan-
ing and bemoaning, 7. exceeding lamentation (497),—a kind of
superlative similar to '@ WP, holy of holies, the most holy.”

Instances of antithesis are “TTDR N9 MWAN, I trust, and am not
afraid (46); M RXY 0N DA, instead of wheat come out thorns
(113); DINQMD TWA NRI2N OO P1E NS, the work of the
righteous tendeth to life, the income of the wicked to sin (115); etc.

6. Alliteration in Grammatically Subordinated Words.

The number of instances of paronomasia in grammatically subor-
dinated words is comparatively small. Besides, it is in such cases
often more difficult to decide than in co-ordinated words whether
the accordance of sound was intended, or is merely accidental.”
The following may serve as examples : —

1. The combined words stand in the relation of subject and predi-
cate : PN 2R 1O, curse consumed the earth (26) ; oAb Tom

28 Griinert, Zc., p. 187. 2% Wolfflin, Die alliter. Verd., l.c, p. 13.
% Cf. Pt. i, § 5. 2 Cf, Pt. i., § 5, and Pritorius, ZDM G, XLIL, p. 678.
21 Cf. Pt. 1., § 11. 28 Comp. Ewald, § 313 c. 29 Cf. above, § 2.
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DN, but sin is the reproach of nations (134); 2™ ™MD, her
merchants are princes (281).

2. Predicate and object: 2T JPN2, when he set a compass (138) ;
1PPX 17X, they beset our steps (352); 1XP Q'NP, they reap
thorns (376).

3. The combined words stand in genitive relation to one another :
2= 991, slain by the sword (124); K@ ’7“1‘[, the wealth of the
sinner (366); [YWW QW, a name of joy (467).

4. One member of the combination is a complement, or contains
an adverbial qualification of the other: DUTERD DI DX, T was
father to the needy (1); oabr D’5’5x, dumb idols (30); QT2
JAN 27M2, thou wilt slay their young men with the sword (43).

5. The combination forms a comparison : N329T2 M2 ™29,
the words of the wise are like goads (78); WE" \ERD "BI, he
scattereth hoar-frost like ashes (179); 21 AW OW 2, a good
name is better than precious ointment (469).

In all these cases, the similarity of sound strengthens and illustrates
the relation of the words to one another.

7. Stmple and Strengthened Alliteration.

To constitute an alliteration, the agreement of one sound, 7.e. of
the first consonant, is sufficient. Quite frequently, however, it is
extended to two or more consonants, and to the similarity of the
consonants there is added that of the vowels, so that the words
correspond almost entirely in sound : PIX1Y 1K, siege and afflic-
tion (228); MENY MBY, dust and ashes (316); WP QYM, thunder
and earthquake (409). So also sometimes three or more words
alliterate : 1121 NMBY D, terror, and a pit, and a snare (330);
M212221 MDY AW DY, a day of discomfiture, and of treading
down, and of perplexity (199); DR PWRIL DD 2D KD
M SN PR WP, throne of glory, exalted from the begin-
ning, place of our sanctuary, hope of Israel — Jahveh (176) ; or several
alliterative couples stand ‘together : =N D =23 1™, progeny and
offspring, name and remnant (258, 468; Is. xiv. 22); oy
D M e MY, a city of strength is ours, salvation doth he
appoint for walls and bulwarks (303 ; Is. xxvi. 1).
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8. Assonance.

Of the subtle assonance ® there are in Hebrew, in which the con-
sonantal element predominates, hardly any instances, except perhaps
MDY 7D |3, a rebellious and refractory son (289) ; [POM ETY,
blasting and mildew (442); PP WIW {¥72D, shyness, madness,
and blindness (500). If such cases as those quoted by Ley,® e.g.
=R 12319 515"1, and his rider falls back, be considered as exam-
ples of this figure, it would be possible to find assonance in every line
of the Old Testament.

9. Rime.

Excluding, in accordance with what was said above,” the congru-
ence of sound in the flexional endings, and limiting rime as a species
of paronomasia to the cases in which the similarity is in a stem-
syllable, the number of instances of rime in the Old Testament is
comparatively small ; and it is always combined with assonance of
the whole word, as in M IR7 apmb! HSJ&, the earth is stricken down
and withered (2); RN N (15); PRI WM WM, and
the earth shaketh and quaketh (74); NORBN DALY, a crown of
glory (302); sy Y, an escaped one and survivor (333);
nep et 53 11X, a bud that doth not bring forth meal (362);
MXP MEW3, in the overflowing of anger (492); 121 N, waste
and void (499), etc.

10. Epanastrophe.

There are only a few instances in the Old Testament of the
recurrence of the final syllable of a word at the beginning of the
immediately following word, a figure disapproved of by the old
rhetoricians : ¥ W23 bR T2MR, his enemies I will clothe with
shame (61); o> T e QMY that they are beasts with regard
to themselves (97%) ; 5395 MW WHB, he hath spread a net for my
feet (411), etc.

11. Play upon Words.

1. There are only a few cases in the Old Testament of plays pro-
duced by a single word which suggests by its form, or alludes to,
another word similar to it in sound, but of contrasted signification,*
as in I8 "MI3, the young men of Heliopolis (11), where JIX, the
Hebrew name of that city, is spitefully altered to [I¥, idolatry, wicked-

30 Cf. Pt. i, § 1. 81 Die metrischen Formen, u.s.w., p. 95.
8281, p. 105 f. 33 Cf. Quint., ix., 4, 41. 8¢ Cf. Pt. i, §8, 1.
p- 105
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ness, and in W "2 Sen '7&1, which contains a bitter parody on
Bethel. In 2% 121X, his watchmen (prophets) are dreaming (93), a
sarcastic allusion to Q"1T, seers, may be seen. According to Professor
Haupt, M2}, in Eccl. xii. 1, alludes to W21 A play on the double
meaning of a word is perhaps contained in b s N =20, and
Tyre built for herself a bulwark, or siege (353, note). A case of the
division of one word into two is perhaps to be found in oINS 13,
the spite of the haughty (63), where the qére @ b s thought
by some commentators to allude to the B%)%, Greeks,® and in ]WSP‘PW
a2 5?, and disgrace upon thy glory (384), reminding of R
ﬂbpﬁ“ In this connection may also be mentioned a case in which
there is no similarity of sound, and the play is only on the thought:
W2 TN MW MW 09 ™3y, Pass thou away, O inhabitress
of Shaphir (Fairtown), stripped in shame (49r1), where Shaphir is
probably altered from Shamir,® in order to play on its appellative
signification.

2. But the mass of plays upon words in the Old Testament are
such as are brought about by the combination of two words, and
following the classification given in Part i. (§ 8, 2), we may distin-
guish the following cases : —

a. The repetition of the same word in a different meaning (anfan-
aclasis).

a. The same word is repeated in two different meanings, both of
which properly belong to it: W' =1m97 mp% O DRYRY RS
29 R LT 255 RP UL L MND, ve have not hearkened
unto me to proclaim liberty every one to his brother, . . . behold I
proclaim liberty to you . . . to the sword (87); MMA3M ... 72772
RIS M2 1S R NIDI'T‘?, because Ephraim hath made a multi-
tude of altars to sin, the altars became to him a punishment (114 %) ;
comp. Nos. 117, 146, 219, 252, 253, 266, 296, 368, 379, 407, 455,

474, 433.
B. The same word is repeated in its proper and transferred sense,

as in BN INWN ... QTOY T PN, T lifted up my hand against
them ..., and they shall bear their sin, 7.c. the consequence of it, pun-
ishment (272); NWH, burden, and oracle (234%) ; comp. Nos. 154,
375, 443, 457, 484.

v. The meaning in the repetition is qualified, or emphasized : V"
TWIM WP MM 52 9T 79, Jahveh, thy hand hath been lifted up,
but they saw it not ; they s4a/ see —and be ashamed (112).

8 Cf. No. 58, note. 36 Cf. No. 63, n. 28. 87 Cf. No. 384, note.
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114 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

4. Combination of homonyms: ... QYT T ="2AT Nap)
M "27, with the jaw-bone of an ass heaps of heaps ... have I
smitten (129); QT DTN QW00 i?'iPD, as the sound of thorns
under the pot (so is the sport of the fool; 283); comp. Nos. 232,
295, 305, 450-

¢. Change of voice of the verb: PTINT 21 RRAYIEWY 128D ON
1‘73}2?\ 27T 2NN NRLD ONY 1‘?38'17, if ye are willing and obey,
ye shall eat the good of the land, but if ye refuse and rebel, ye
shall be devoured by the sword (24); 1RND x5 " LMARD NY DN,
if ye believe not, verily ye will not remain (31); comp. Nos. 111,
164, 260, 291, 311, 375, 428, 474.

4. 'The other plays upon words, which imply a ¢ parva mutatio
verbi,” cannot be minutely classified. The following groups may,
however, be distinguished : —

a. The consonants are alike and stand in the same order, but the
vowel is different: "(P‘?H 5 ‘P‘?UJ, in the smooth stones of the
brook is thy portion (126); Y92 :‘_?U BV INX D‘?ﬂ -+ TPN, and
he made him suck milk of sheep with fat of rams (128); 5y =l
A 5y 99 2w, sword upon the Chaldaans, drought upon
their waters (142); comp. 249, 324, etc.

B. One consonant, either in the beginning, middle, or end of the
word, is different : bR PN 1AM, they rebelled against the words
of God (32); MPYX MM mPTRS mEwn MM vowsb P, and
he hoped for justice, but behold oppression, for righteousness, but
behold a cry (240); R12T "2 TIWH NN KD K2 ]'112.7‘7 w3,
when the tongue scourgeth thou shalt be hidden, and thou shalt not
fear destruction when it cometh (447%).

y. One word has an additional syllable: R13* "W MWD, like a
destruction from Shaddai will it come (438) ; 502 opaw MY
DX QYONWT, when T shall execute judgment on all those that
despise them (486); M7 525 e Y 5:1, and all his auxiliary
troops I will scatter to every wind (299).

3. The consonants are transposed : Vﬂ{?: b yava Wy Vi?ﬂ”
O)R, he delivers the afflicted in his affliction, and opens his ear in
oppression (r25); MER [N MIXD, a coronet in place of ashes
(328); f"lR?JE‘? o' "RXM DW", he turned water-springs into a
thirsty ground (360).
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12. Plays wpon Proper Names.

With the Hebrews a name was a speaking reality, even more than
with the Greeks.®® Not only were thoughts and sentiments attached
to names,® but even most of the historical lore was grouped around
them as landmarks and milestones.® The names of persons, tribes,
and places were made to suggest the moral character attributed to
them, or the important events connected with them. This explains
the numerous etymological explanations of proper names in fhe
historical books of the Old Testament.®

It would be out of place to consider here the historical value of
the etymological explanations of names, and the relation between
them and the narratives which form their material basis ; we have to
do with them merely from a philological point of view, that is, only
as far as they bear upon paronomasia.

These explanations are not properly plays upon words, — at least,
they are not intended as such, and there would, therefore, be no
reason to quote them in a discussion of paronomasia, but for the
circumstance that, in many instances, the relation between the proper
name and the appellative which should explain it is not etymological,
but consists in a mere similarity of sound by means of which some
sentiment or fact is brought into connection with a name.* Thus
the very first etymological explanation of a name given in the Old
Testament seems to be philologically impossible : [TWR R PR
I'li'fP‘? W "2, she shall be called woman, because she was taken
out of man, Gen. ii. 23 (37); for comparison with the other Semitic
languages shows that W™ and WX have a different ¥, and conse-
quently are derived from different roots. The equivalent of WX in
Arabic is 'un/@, in Aram. RNQN or XADIN. It has thus, according

8 Comp. Pt. i, § 9.

39 Comp. the blessing of Noah, Gen. ix. 27, and that of Jacob, Gen. xlix.

40 Herder, Werke, Vol. XIL, p. 193 (ed. Suphan): “Von den #ltesten Zeiten
an war bei den Ebrdern Alles an Namen geheftet,” and p. 197: “ Bei den Ebréern
beruht Geschichte und Dichtkunst grossen Theiles auf Paronomasien, wie auf
Originibus der Sprache.”

4 According to E. Nestle, Die [sraclitischen Eigennamen, p. 5, there are more
than a hundred explanations of proper names in the Old Testament, of which
fifty-one occur in Genesis alone.

42 This was recognized even by Simonis, Onomastica, p. §: “Scriptura sacra,
sicubi nomina propria explicat, non semper per eandem radicem unde descendunt,
sed interdum per cognatam id facere solet, non tam verborum quam rerum habita
ratione.”
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to Professor Haupt’s table of the differentiation of the sibilants in the
Semitic languages,® a ¥, and comes from a stem WINR, Assyr. énéu,
be weak; while W' comes from a stem WIN, be strong, which is
extant in WWRAT, show yourselves men, Is. xlvi. 8, and in the
proper name wm‘r* or WNY, 2 Ki. xil. 1, 20

The name MZW is explained by: WNWH QMW7 {22 "2, for I
drew him out of the water. But T2 as participle active can only
mean “ extrahens,” not “ extractus.” # In reality, T is probably
not a Hebrew name, but the Hebraized Egyptian mes#, child (Lauth-
Ebers). An Egyptian etymology was suggested by Josephus, Az ii.
9, 6 (comp. Contra Apionem,i. 31 ; Philo, Vita Mosis, i. 4; Clem.
Alex., Strom., 1. 343), accommodating it to the explanation given in
Exod. ii. 10: 70 yap Udwp pudb of Alydrrior kadobow, éoijs 8¢ Tobs [é€
$8a70s] cwbévras.®* The name of the son of Moses D™ is explained
by T2 PAR2 "™ M, a stranger am I in a foreign country (75),
as if it were a compound of ") and QW (for DY) ; whereas it prob-
ably comes from W), drive out, with the nominal ending o7, instead
of the usual 72.7

So also "T‘J‘?ﬁ is explained to be a compound of 53, heap, and 1,
witness ( 70), while it is probably connected with the Arabic Salad,
something hard, rough.

‘73: is derived from 5’73 mix, confuse (39), as if it were a
contraction of 5:5" % but it is known from the Assyrian cuneiform

8 Die Sumerischen Familiengesetze, p. 20, rem. 3.

44 See Haupt, Zc., p. 25, rem. 6, and Fried. Delitzsch, Prolegomena su einem
neuen Wirterbuch iiber das Alte Test., p. 160~164 ; comp., however, Noldeke in
his review of this book in ZDMG, XL., p. 739 f. The difference of the two
stems was already noticed by P. von Bohlen, Die Genesis, 1835, p. 36, n. 22.

4 Dillmann’s proposition to take it as ptcp. Poal with aphzeresis of the pre-
formative 1 (comp. Ewald, § 1694, and Gesen., § 52, 2, rem. 6), would be too
forced in this case.

46 Professor Haupt, in an unpublished paper of 1877, ¢ Die biblische und semi-
tische Sprachwissenschaft,” which he kindly placed at my disposal, suggests that the
name WM originated in the mission of Moses as deliwerer of Israel from Egypt.
A kind of parallel to it is found in the Hiduse Agadoth (MIN WNIN) on Hulin,
139°: “Before he was named so by the daughter of Pharaoh the Tora called him
by this name, because he led and drew out Israel from the sea, ... and therefore
was he called, ‘He who has drawn out, and not ‘He who was drawn out’”
Ry o 5_17 talisl7o=BR Fati S i Fate B 'I&WP nyoas N3 v ‘7}) 12 &'\PJW DW)'))

LW 1R YR K7 T R L o ON IR YD) NN

47 Comp. Stade, §296“

48 As 321D = 2232, MOV = MOHVDY; comp. Ewald, § 158%; Stade, § 124%.

This content downloaded from 81.67.221.158 on Wed, 06 May 2020 08:44:26 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT, 117

inscriptions that Babilu, the corresponding Assyrian name of the
city, is a compound of 644, gate, and 7/, god, the gate of god.®

But in many cases it is quite apparent that it is not an etymology
which is intended, but a paronomasia. So when I3 is explained
from 1AM M, this one will comfort us (255), on which even
Ber. rabba comments that “ the explanation does not suit the name,
nor the name the explanation; it should either read, Noah will give
us rest (which the LXX have, karoraioe), or Nahman will comfort
us”’®  So also IRVAY is derived from ‘7&27, to ask (427), while it
can only be either a contraction from ‘7& gamp, heard by God (like
'?:Dﬁ‘l),“ or, better, a compound from '7& O, name of God, the
3 being the old nominative ending, as in I'[‘JW‘\I'VJ, '7&135, the Phoeni-
cian Y319, Hasdrubal, etc.? The explanation given is probably
due to a confusion of SR with SIWW. =1 PRaY, the valley of
trouble (307), is derived from the name }3¥, and it is interesting
that, perhaps in consequence of this etymology, the Chronicler
(1 Chr.ii. 7) changed the latter name into ™33.

Thus in most of the explanations of proper names in the Old
Testament we have examples of popular etymology, which is satisfied
with a partial agreement in sound between the name and the appel-
lative which was suggested by it.

In the plays upon proper names, still less regard is had to the real
meaning. Occasionally the true etymology of a name is hit upon,
but in general the appellative is suggested by the sound. J12WM2
W3R 5 B3 1P TSP 12, In Hesbon (Counting Town), they
designed evil against her, and thou also Madmen (Dunghill) wilt be
brought to silence (149, 84) ; PYN PPV NN ANV 7MY "3, for
Gaza (Stronghold) will be abandoned, and Ekron (Extermination)
will be exterminated (297, 322); 2NN PR "NN2M), and T shall
cut off the Cherethites (183); 12Y ™™ {9, Dan will judge his

4 Comp. L. R, 52, No. 5, 2, 7, 11; IV,, 18, 11} 27, 29 (Ba-bi-lu); IV., 12,
14; 20, No. 3, 13; 29, 22¢ (Ba-bi-lim); Neb. Grot. 1, 7 (Ba-bi-lam); 1., 4,
No.xv, 1, 25 35, No. 1, 23; 48, No. 5, 3; IL, 13, 25¢; IV, 12, 13 (Ka-
dingir-ra).

909 NP P T KD MR N0 own x own o w8
1IDAY T NN R UMY oW NON, Rashi, after Midrash Tanhuma,
divides 13PN into 13D T}, and finds the etymology of the name Noah in the
first part.

51 So Ewald, § 275, rem. 3.

. %2 Comp. Stade, § 344; Judah Hayyuf and Ibn Ezra even propose the reading
Ny,
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people (86°; comp. 86%); W'D MW wonb M=DN@n onn,
harness the swift steed to the chariot, O inhabitress of Lachish (192).

One and the same name is sometimes variously played upon,
either with reference to different meanings of the same word, or to a
different word. Thus the name "} is explained by 112, with good
luck, or T3 K3, good luck hath come (Gen. xxx. 11; No. 65%). In
the blessing of Jacob the play is made : 3PY % RYT) W 1170 ),
Gad, troops will crowd against him, but he will overcome (prop., cut
off) the rear (Gen. xlix. 19; No. 65°). Both the notion of luck
and of a troop, which are suggested by the name ), are connected
with the same stem <), and its by-form "), Tts proper meaning is,
¢cut’; comp. Deut. xiv. 1, 177200 R‘?, ye shall not cut yourselves ;
then, cut one’s part, give him as his lot ; hence T, Syr. R7), Arab. gad?,
luck ;% 7, or "3 2¥3, Jos. xi. 17, xii. 7, xiil. 5, the god of fortune.™
On the other hand, M, a troop, z.e. a division.

So also the name 2PY" is first explained by WY 3PY3 NN 1™,
and his hand was holding the heel of Esau (Gen. xxv. 26 ; No. 3217),
“heel-holder ” ; but when Esau was defrauded by him of his birth-
right and of his father’s blessing, he exclaims bitterly, 2% X7 "2
DAY M1 N2PYM 2P, was he then called Jacob (deceiver) because
he deceived me thus twice (Gen. xxvii. 36 ; No. 321%); and again,
when Hosea reviews the history and character of Jacob, he alludes
to his name in the words, 1R MR 32V {122, in the mother’s womb
he took the heel of his brother (Hos. xii. 4 ; No. 321°). The primi-
tive meaning of the stem 3PV is, bend ; hence 229, heel, prop., the
curvature of the foot; 332%, end, prop., the turn, issue, of a thing ;%
DP?, hill, slope (Is. xl. 4), Eth.‘agaé. From 2P¥ is derived the
denominative stem 3P, come after one ; prop., tread on the heels,
then, lie in wait and restrain one by putting out the heel or foot;
Aram. 22Y; comp. Job xxxvii. 4, D3PI X5 and the Targum on
this passage; Eth. ‘agaba, keep, preserve, guard; then, deceive,
prop., cause to stumble, fall (comp. Jer. ix. 3).%

Similarly, 5353 is derived in Jos. v. 9 from b, PEET PR TS
o"X%, I removed (prop., rolled away) the reproach of Egypt (by

53 Cf. NI from 1IN, and ‘un, Ps. xvi. 5, 6. 5 Cf, "I0, Is. Ixv. I1.

55 Comp. Delitzsch on Ps. xix. 12, x1, 16,

5 A play on the name 3P} is perhaps intended in the narrative of Jacob’s
wrestling (Gen. xxxil, 25) by PIRN.  The verb occurs nowhere else, and may
have been chosen here to allude on the one hand to the name 2P}, on the other,
to that of the brook PD‘, Gen. xxxii. 23 f.; see Delitzsch, Comm. ad loc.
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the performance of circumcision at that place); while in Am. v. 3,
there is a play upon M, e me '7353.'!, Gilgal will surely go into
captivity (69).

FI=T" is derived in the same context from FJEN, take away, namely,
the reproach of barrenness, and from FJ2° add, expressing the wish
that another son may be added (158).

NotE. — Very suggestive is the opinion of Professor Haupt (expressed in his
paper mentioned above) that many of the old names occurring in Genesis
originally meant something like son, offspring, creature, being, and the like, as
this notion must have been the first to occur to the mind of primitive men at the
birth of a child. Professor Haupt discovers this meaning in many of the names.
Thus, for instance, I"P (381) from P (cognate to 113), stand upright, whence
TI;PT, reed, and the appellative ]‘P_, spear, 2 Sam. xxi. 163 then, establish, create,
form, especially forge ; so Syr. NJQ’P, Arab. gain, artisan, especially smith. The
name ['P would thus mean creature, i.e. child, while the popular etymology
derived it from TlJP, produce, acquire, from which a form like ]‘J{'J, Ps. civ. 24,
would be expected.— MW (459) can only mean either, he who sets up (as
participle), or (as noun) sprout, z.e. offspring. Popular etymology explained
it as meaning substitute. —Y98 (341), the breaker through, Z.e. born.—TV
(Gen. xxxviii. 30), the rising one.5”— D8R (338), fruit.58 —So also AP} as' a
noun may mean descendant, posterity; comp. the Arab. ‘agd, ‘ugd, posterity;
prop., what comes after.

13. Relation of Paronomasta to Diction in the Old
Testament.

Julius Ley, starting from a comparison of Hebrew with Old-
German, claims for alliteration in Old-Hebrew, or “pre-Davidic”
poetry,® the importance of a formal principle of poetry which it had
in German. To establish this theory, he not only includes under
alliteration, rime, assonance, play upon words, and repetition, but
extends it to the agreement of two stem-consonants in any position
and order, as "T122 and N2, DIXT and 177, WRP" "0, B9 and
SPar, POX and DKM, which he proposes to read 53'&3'1.61 In
view of this extension of its scope, he properly proposes to substitute
the term ¢ Consonanten-Gleichklang ” for alliteration.” But it is
easy to see that in this way the whole of the Old Testament, or any
book, can be made into an uninterrupted series of ¢ sound-similarity,”

57 Comp. Heb. vii. 14, ¢ "To0da avatérarkey & kipios fudv.

3 Comp. {27 13, Ps. cxxvii. 3.

59 <447, the last, was one of the titles Mohammed assumed at Medina; cf.
Sprenger, Das Lebenn und die Lehre des Mohammad, 1., p. 156.

80 Comp. especially Die metrischen Formen, p. 167, 211.

61 Cf. e, p. 125 £, 131, 69. 62 Op. cit., p. 78.
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and the “variety of metres” which Ley brings out by this “freer
alliteration,” as he calls it, would add anything but harmony and
stateliness to the Hebrew verse, in place of the simple but grand
arsis and thesis of the parallelism. Of true alliteration, as defined
above, no passage can be adduced in which it is carried through and
used in such a manner as to be the bearer and regulator of the
rhythm. It is true that it sometimes recalls the “ Liedstibe,” or
“Stabreim,” the alliterative parts being distributed over two lines or
parallel members.® But this occurs only in isolated passages.

With apparently more justice, Wilhelm Jordan, Der e¢pische Vers
der Germanen, p. 4 f., claims for Hebrew the oldest rimes, in which,
as he says, it did not have to be invented, but arose spontaneously
from the organism of the language. This is true in so far as the
conformity of the suffix-endings in Hebrew might have suggested
the rime; and, in fact, rimes based on the endings recur in a few
short passages, such as Gen. iv. 23 f.,, v. 29; Jud. xiv. 18; Ps. cvi.
4-7, etc., with some consistency and regularity. But even this
flexional rime is not found in any lengthy passage.

Paronomasia in the Old Testament is, like all other embellishments
of speech, an element of higher style, that is, of the poetical and
prophetical diction. In the historical books, except in the poetical
passages embodied in them and the plays on the etymology of proper
names, cases in which it occurs are few and far between. It is every-
where merely a casual, not an organic, element of diction. Hebrew
poetical style hardly differs from the rhetorical ;* both have in
common all the peculiarities which distinguish them from the lower
style. But their purpose and effect may vary with the diction. What
the poet uses merely as an ornament, the orator may employ as an
instrument. This applies even to the “ parallelismus membrorum,”
the fundamental law of elevated style. In the poetical books, the
requirements of the rhythm often give rise to the unfolding of the
thought in the parallelism, while in the prophets, the development of
a thought in all its aspects is the main object of the parallelism.
Similar is the use of paronomasia. In the poetical books, it may
contribute to rhythm or euphony, or be used as a mere embellish-
ment ; in the prophets, it serves more serious ends. The prophets
use it especially in vivid and impassioned passages, in which the
whirl of similar sound is meant to reflect the inner excitement and

63 See above, § 5.

6¢ Comp. Ewald, Die Propheten des Alten Bundes, 1., p. 54; Renan, Histoire
des langues sémitigues, p. 131.
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impress the hearer with the certainty and magnitude of an event or
threatened calamity, as in JIN7T 20T T‘?Y M2y DR R, fear,
and a pit, and a snare upon thee, inhabitant of the land (330); &%
Py 39 BN AR AN 07 AN 77X, a day of distress and
anguish, a day of desolation and devastation, a day of clouds and
darkness (Zeph. i. 15) ; depicting in conjunction with onomatopceie :
np‘aw:m TP P13, empty, void and waste (is the land ; No. 41) ;
121202 D12 T @, a day of trouble, and of tramping down,
and of perplexity (199 ; cf. 55, 94, 95, 96).

Plays upon words are especially frequent in the prophets. As an
element of the daily speech, with their biting, ironical, or sarcastic
force, they are best suited to the prophetic sermons, which adhere
closely to the living speech and aim to reach the mind and con-
science of the hearer, and to bring home to him directly and vividly
a truth or a fact. Next to the prophetic speech and the rhetorical
passages in Job, plays upon words are most frequently found in the
Proverbs, which are in general much dependent for their force and
effect upon felicitous and pointed expression, while in the Psalms
only a few are found, chiefly such as by frequent use have become
set phrases, as "W 21 (444); N7 and AR (390). For the
play upon words is out of place in lyric poetry, which does not aim
at striking or convincing others, but lives and moves in its own
feelings and emotions.®

14. “Amaf Neyoueva, and Unusual Forms of Paronomasia.

It has been observed elsewhere ® that alliterative and rimed com-
binations preserve many unusual and obsolete words. We find in
the Old Testament also examples in which either both parts occur
only in assonating combinations, or one of them is a dm. Aey.; so,
mRSan | whD, the balancing of the clouds and the wondrous
things (225) ; M MY, musing and retiring (413) ; TN 7, the guilty
man, and the pure (1o1); MW NRW, desolation and destruction
(432; cf. 59, 185, 205, 223, 237, 287, 340, 395, 413, 431, 433).

Besides this it has also been noted that the straining after similarity
of sound often produces anomalous forms.” In the Old Testament,

6 Comp. Ewald, /¢, p. 56. In modern Hebrew poetry the rime is a regular
feature, but it was not adopted till the 7th century A.D. 66 See Pt. i., § 5.

57 Cf. Pt. i, § 11; comp. also in German: Wie die Alten sungen, so zwitschern
die Jungen ; Gunst ist nicht umsunst. Erst die Pfarre, dann die Quarre. Abraham
a Sancta Clara: Die Aegernuss ist eine harte Nuss.
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the deviations from the regular grammatical usage for the sake of
conformity of sound are comparatively few and slight: YWH MW
MR M22 (instead of RYW1), he whose transgression is taken away,
and sin is covered (271); 07 W38 M%7 " (for [13%7), the waters
of Dimon are filled with blood (83; cf. 51, 55, 79, 178, 257, 273,

437, 479)-

APPENDIX.

Paronomasia in Post-Biblical Litevature.

Post-Biblical Hebrew literature was very prolific in paronomasia.
A few examples from the Talmud may here be given: mybwa
DY23Y @123 W03 N2 DR "3, “The character of a man
reveals itself on three occasions: in his behavior concerning his
purse, his cup, and in his anger” (Zrubin, 65° ; cf. No. 178); 2 "IN
My RN "X, “Woe is me from my Creator (who punishes
sin), woe is me from my (sinful) inclination” (Berack., 61%; cf.
No. 160); W R¥R "27 M5 AR RPOAR WK 2D D R3TYMD
NX¥I2, “In the West (ze. Palestine), when one took a wife people
used to say of him thus: Did he find ¢ a good thing’ (Prov. xviii. 22),
or something ‘more bitter than death’?” (Eccl. vii. 26 ; Yebamoth,
63) ; MR 2P 1275 MO RBW, (Job said to God) « Perhaps
thou hast mistaken yob (Job) for oyeb ”’ (enemy ; Baba bathra, 16) ;
RRD RD DRI RS R,  Prefer to be (innocently) cursed than
to be cursing " (Sankhedr., 49%) ; 533 aw ‘73.:1 ‘71:&, “ Eat onions
and live in the shadow”” (of thy house, Z.e. rather live poorly than make
debts and be compelled to give up thy house, Pesach., 114%); 123
ARD PR Armnd N TTEND 85Y 2BERD, « Weep for the
mourners and not for the departed ; for this has gone to rest, while
we are left to grief (Moed Qatan, 257).

The Talmud is especially rich in efforts to supply with etymologies
those proper names which the Old Testament left unexplained. So
oY VAW DYANY, “because he made the people crouch” (Ze.
made it degenerate); otherwise, Y3 12D MWW, “ because he
caused strife (z.e. division) among the people " ; and 13" AWIW
DRwsY oTaNd brawr "3, “because he caused strife between
Isracl and their Father in heaven™; Jeroboam is called ©33 |3
N XD P2, “because he looked and did not see” (Ze. did not
recognize his true position and destiny in history, Sank., 101°);
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MY (son of Hezekiah), DWWIW DTaRD DR Nt RWITW,
“because he caused Israel to be forgotten by their Father in heaven”
(Sanh., 120*). Comp. Nimrod and Amraphel, who are identified,
Erub., 53° and Yalgut, 47, 72 ; Sinear, Sabé., 113°; Samson and
Delilah, Sozak, 10% 8 ; Ahasuerus and Esther, Megillak, 11° 13%
and many more. Even appellatives are transformed into proper
names and then interpreted, as for example, "X (Joel ii. 20):
2% 5w 1352 T EXW DA ME M, Tt is the evil inclination
(personified) which is hidden and remaining in the heart of man”
(Succah, 52%).%

The Jewish poets of the middle ages formed paronomasia with
great skill, but did not preserve the moderation of the Old Testa-
ment writers. The following are a few examples from Judah Harizi’s
Magama (ed. Lagarde, 1883): B™1 M2 D22 1MYN Fasmm
tininitinl kS POy Smwn 1sowa Rty pplaya~y D, “ Wisdom
gives power to the wise; she leads him in the path of life and
affords him rest from his toil ; when he lies down she watches over
him and does not leave him alone” (p. 2, section 2, verse 1 ; comp.
No. 252) ; TD 92 D" B, “and there (in heaven) is the founda-
tion (principle) of every mystery” (z, 2, 10); H;‘lp‘ﬂ HQP‘? A,
“and she (the soul) soars to her nest, and to her Creator” (p. 3,
v. 36); "BYT DI WY, “and the beauty is turned to disgrace ” (17,
4, 28); H‘?pﬂ Q7P ﬁ‘?ﬂlj DJ“D‘?:, “on their tongue is prayer,
in their heart perverseness” (17, 4, 34); WP P 71‘27")1,
“and the language of Qedar (Arabia) darkened him” (p. 35, v. 29).

LIST OF CASES OF PARONOMASIA IN THE OLD TESTA-
MENT ALPHABETICALLY ARRANGED.!

R
1. Job xxix. 16 oMK DI o
2. Ts.xxiv. 43 920 1933 by e no23 nho
3 Exoxxio 181 FIRD IR JIND IS DN W 79T
4. Dt.xxviii. z4: TEP) PR TEW WD AR M
%8 Comp. Ignaz Goldziher in ZDM G, XXIV., p. 207 ff.

! The translations of the ancient versions quoted are, if not otherwise indicated,
the Greek of the Septuagint, the Latin of the Vulgate, the Syriac of the Peshito.
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5. Gen.xvilos:® W) DM [ 3N D DTSN W T
6. DTN MW NP {3 Dy ... T DI DT g N ueeon

Gen. xxv. 30.°
7. TR0 DT TV L. TINDE DD PR DT K2 TR
Is. Ixiii. 1, 2 : ¢ ni2 'TW‘I: =
8. Gen.ii.7:® MITINT D TBY OINT DR VORI MR
9. DR TMID OV D MINMT NINSR KT DT oW N8 XM
Num. xi. 34: [mRRinioly l=py|
10. Prov. xxiii. 29 : =h b iR "b‘?

tin otal; Tin 06puBos; — Gr. Ven. rin al tin ed; — Vulg. cui
vae? cuius patri vae?

11. Ez.xxx. 17:¢ 1‘75” 2973 DE2TEY 1IN N3
veavioror Hlordlews kai BovBdorov év paxaipa meoovvrat.

rz. Num. xxiil. 21: SN2 SBY X7 89Y 3903 18 02 8O
Cf. Hab. i. 3; Ps.lv. 11: 1N 5?337, Is. lix. 4; Ps. x. 8, xc. 10

Job xv. 35.
13. Prov. vi. 23: SR TNS ) D
Vulg. et lex lux.
14 Is. xxxi. 9 : abws 1S Snm e B W N

os &xer év S améppa kal oixelovs év “Tepovaadijp.

2 Instead of "2Y, because referring to the name Abraham, in which, as in other
names of the type, AN is the combining form (Del.).—]D1, instead of the
more usual 771P (Gen. xxviii. 3, xxxv. 11), to symphonize with the name.

8 In ver. 25, "2 (reddish, the color of Esau’s hair or skin) contains another
allusion to the name Edom.

4 Lagarde, Proph. Chald., p. L., proposed to read DI¥R, past partic., for DITNM,
and 7¥30 for N¥AN: Who is he that cometh dyed red, redder in his garments
than a vine-dresser?

5 Hos. iv. 18: 130 I’SP 3373 120N, His rulers love shame, considered by
Ewald, § 120, and Orelli as intended for a pun, is very likely due to a dittography
of the last part of the first word. So LXX.

6 1N, “idolatry, wickedness,” spitefully altered from ¥ (On) Gen. xli. 45
= Heliopolis (Jer. xliii. 13, ¥P¥ "), the seat of the worship of the sun-god
Ra.—Am. i. 5, "8 NPPI, means the Syrian Heliopolis, the modern Baalbek;
cf. No. 69, — Hos. iv. 15, v. 8, x. 5, similarly changes o8 N3 to [ AR=N
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15. Ex. xxviil. 30: oYM DN
Cf. Lev. vili. 8; Ezra ii. 63; Neh. vii. 65: 2™ 2"N,
Dt. xxxiil. 8: "N, shortened for M ‘N, Num. xxvii. 21,

1 Sam. xxviii. 6.7

16. Eazra viii. 31 27 2R Aan when

17. Ez. xl. 24, 29, 33, 36:8 1‘&5&31 1“?‘81
aih€d Kol ailappudv.

18, Jud. xii. 12 s b o nen

19. Prov.v. 19: n l"l'?}]'_‘\ =g ﬂ5j§5

20. Is. xli. 12: DENRZY WD

21. Ex. xxiil, 27: oo 50 X mism ieb nbws

Vulg. occidam ; Pesh. 2R =",

22. 2 Ki.i.1o,12:  DWALNT 113 W% TN N DON LPN DN
Cf. Prov. vi. 27.

23. Mi i 14:° D185 2o N3
24. DITNY RN DN DOND PURT 2w BnvEwY R ox
Is. i. 19, 20: IR0 2°m
25. Jud. xiv. 14 PN N 1o Donm xx Dok
26. Is. xxiv. 6: PR Hi?ﬁ?s H'?k;t
27. Bz xvil. 13:° MRS PN o nNy oND R N
28. Is. vi. 13: ]"II?SJ'I HL;&;

T As regards the etymology of D™MM D™WN, Wellhausen, Prolegomena,?
P- 419 n. connects B™MX with 1, curse. The same view is held by Professor
Haupt, who compares Assyr. ardru, *curse, conjure, bind’ (by a spell); the
form is, he thinks, perhaps to be explained as the result of the resolution of the
doubling, for D18, Wellhausen, /c., also notes that Freytag (Zex., L., P. 199),
and 1ndependently of him, Lagarde (Proph. chald., p. xlvii.) compared DN with
Arab. fama *im, plur. of tamimat, a kind of amulet to repel the evil eye. (See
Lane, Zex., s.v.) [Wellhausen has himself given up this combination; see Reste
arabischen Heidenthumes, 167.] We may, perhaps, compare Assyr. famd, a
prolonged by-form of amd, ‘speak, swear, conjure, enchant’; ma’mitu, < oath’;
amatu, ‘word, command’; words which are, perhaps, derived from the same
root as Heb. D¥J, oracle.

8 Cf. Assyr. dlamd, ¢ front.

9 J1OR, elative form; cf. VIR, — Achzib in Judah, Jos. xv. 44.

10 D"?‘&, princes; prop., mighty ones; Assyr. 4l = aialu.
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29. Ps. xcvi. 5: 1 D'b“‘?gs miyo) gl ":'ISPS 5o %
30. Hab. ii. 18: by oovby mwsh

1’ﬂ'1JT‘35:KSJ DR 723", And jackals howl in her (Babylon’s) castles, Is. xiii. 22,
on which Del. remarks [after older scholars; eg. Miklol Yophi, D. Kocher, al.]:
‘the prophet, with a sarcastic touch, calls the royal mJTQ'}E, "M (widows) on
account of their decayed and desolate condition,’ rather a strange witticism.
Fried. Delitzsch (in Baer’s ed. of Ezekiel, p. xi.), citing Assyr. almattu (= al-
mantu), ‘ widow’ and ¢ house,’ ascribes the same two-fold sense to Heb. ManaN,
But in Ezek. xix. 7, to which Fried. Delitzsch refers, PRIRYN M, if the text be
correct (see Cornill, @2 /oc.), can only mean, he knew (carnally) his widows. In
our passage, mON s very probably a clerical error for ‘DN,

31. Is. vil. g : BOND O "D WD XS DX
LXX, kai €lv uy moreloqnre, odde py owvire; Pesh. xboR
PSoMDN=1'3N. In 2 Chron. xx. 20, 'OX "3 1AM
WBRDY, they render émorevbioeote, [UANVINNY.  For the
thought, comp. also Hab. ii. 4.

32. Ps. cvil. 11 P R~ el ~ty B
The ancient versions : YW, woperikpavay (exacerbaverunt,
NRNR) 76 Adyia Tod feob.

33. Prov.xii.21:® 39 Wbl oy N ) P"Ixi? ”;S" x5

34. BNIY) RSP WS DORD DMWY DOV 1BENY 2TER TR
kethib). Hos. x. 10.% -

When it is my desire, I shall chastise them, and peoples will be
gathered against them, when I shall bind them to their two
furrows (Targ., Ki,, @) ; cf. Is. xxiv. 22. The old versions
represent Dnﬂg ; LXX, . . . wmadedoar adrols* kal ovvaybi-
govral ém’ adrods Aaol, év @ wadelesbor adrovs év Tals Svolv
dwkioass adrdv; Vulg. corripientur propter duas iniquitates

suas; Pesh. JWIMP3D 1A=N O

35. T NN IS T NI SN ORTN MR NN PO NN
2 Sam. xxiii. 20: (gere M2) (N2 N2

Cf. 1 Chron. xi. 221

1n D"?‘Sx, connected with ‘7&, ne; so also in Assyr. #llu, uldlu=naught, and /.

12 LXX and Pesh. take 'R in an ethical sense: odk dpéoer (Pesh. 1"2Y = MY
or MNI) 7§ ducaly oddeér dduor.

13 DIBY, Qal, instead of the usual Pi,, to accord with DYDNI, — For the assimi-
lation of * in ", cf. Ewald, § 139%; Ges., § 71.

1 a8mn o8N (LXX) "33 ¥ MR (Driver); for a conj. emendation of the
latter part of the verse, see Klostermann, ad lc. In Is. xxix. I, 2, 5% s
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36. Jobiil. 8:% m:'b S TR B TR IR
37. Gen.ii. 23: nnl?‘j WD D TR K AN

Sym. adry kApOjoerar avdpls, drv dmd Gvdpds Ejbn ; Vulg. haec
vocabitur virago, quoniam de viro sumpta est.

38 TWR MWW DX RPN DN UMTR D MWYND H§5 SRR
Gen. xxx. 13.

2
39. X1 5D nEw mm 553 ow o b3 maw wep o by

Gen. xi. 9.1

40. Ps.iv.g: w2 M2 715 MmN D
Cf. "2 M2, Dt. xxxiii. 28.

41. Nah. ii. 11; cf. Is, xxiv. 1: HP?Z?J'I PR T2

42. Prov.v. 15: TIND TR DN TYEn o Y

.
mive Vdara 4o oy dyyelwr.”

43. B T3YY 52 iy xwmn 53 upeny 155 nen eb mmn

o
Ps. xvii. 3.8

44. Jer. xlviii. 15 : it ARy R et

45. 2 Ki. viil. 12: i i 1 R ety i E e
ToVs éKAEXTOVS. . . .

46. Is. xii. 2 =N NS gjiaimh 3

47. Jud. il 4, 5: oma NI QPRI DWW WEPM 103N

48. Gen.xxvil. 36:  NPI3 MPD AP MM Apb nn52 M
49. Jer.li.g4:  TED 52 MR TRym 5223 52 by mpm

rendered by the comm. in both verses, “lion of God” (Ges., Ew., Dillm., Cheyne);
or “hearth of God " (Targ., Knob., Del.; cf. Ez.xliil. 15, 26) ; Hitz. alone assumes
a play on the two senses of the word.

15 Hitz. and Del. compare the Rahu of the Indian myths, the dragon which
strove to devour the sun and the moon; Hoffmann refers to the crocodile, the
son of Seth, seated as star-demon at the north pole, as midnight robber of the
light of Horus.

16 See above, § 12, p. 116 f.

1T 5N30, Lagarde, dnmerkung zur gr. Uebers. der Proverd.

18 Notice the three alliterating couples in this verse after the scheme abebea.
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50. Dt. viii. 4: mpxa &5 o Toun nnoa 85 e
(Cf. Neh. ix. 21.) LXX [B], & ipdrid oov odk éralardfy dro
oov, T8 dmodipard cov o kararpiBy dmé cov, of wédes oov ovk

érvhadnoar.?

51. Ps.lv. 10:% a¥alisd) JL_»)"; N 37‘?3
s2. T WR D2 AN D ATYIN NI PR QW NOPM

Num. xi. 3.
53. Ex. xxil. 4: SR TIWD PRy YR NN n‘m_m
54. TTIRD W MM ¢ SN a*Sr;x; TN %2 EY by aliy
Job xxii. 24, 25.2
And lay gold ore in the dust, and under stones (gravel) of the
brooks gold of Ophir; so will Shaddai be your gold ore.

55, Is. xxiv. 3:2 N2n 1AM yeRT phian pian
56. Jer.xix. 1, 7: T DEY NN NS .1 pzp3 mupy b
57. Am. vil. 14:% DvapY D9H1 IR s
58. Eccl. xif. 1:% THIMIND AT INTI2 DR 0

19 The addition in LXX [B] is found in Dt. xxix, 4.

 Instead of P93, Graetz proposed 592 (Gen. xi. 7, 9); but cf Is. xix. 3,
j’%JN ¥, T will swallow up its sagacity. [See Barth, Beitrdge sur Erklirung
des Fesaia, p.4 £] — 299 (Gen. x. 25), with Patah, the better to agree with y‘u;
cf. Ges., § 52, 2, rem. 2.

21 The old versions vowelled and understood these difficult verses differently.
Pesh. alone recognize in X3, vs. 24, a metal (silver); LXX, Vulg., think of
T3¥; Targ. renders as equivalent to V¥2M (as also 7% in vs. 25%). For N¥D,
in vs. 24, LXX, Pesh., Targ. (followed by Merx), read M¥23). 7J'I¥3, in vs. 259,
is rendered by LXX, Bonfds dwd éxfpdv; by Pesh. TVMY3; probably not a different
reading, but epexegesis of 7"7%3; cf, Vulg. contra hostes tuos. Hoffm. (in his transl.
of Job, and Zeitschr. f. Assyriologie, 11., 48), reads vs. 24, D'913 ¥2 10y 9y Aw)
PO XD, “If thou puttest into the dust shaft-gold and gold of Ophir. . ..”

22 The Impff. Niph. are formed here after the analogy of the verbs }'}J, that
they may rime with the Inff. absol.

28 Cf. Lagarde, Mittheilungen, 1., 596, 68.

24 Graetz, Haupt, and Cheyne regard TNM2 as a later alteration of an original
M3 or 7N, so that the passage originally meant, “ Remember thy cistern, or
thy well,” i.e. thy wife, after Prov. v. 15. It would thus be parallel to Eccl. ix. 9
NI R TR Op 01 AR “ Enjoy life with a wife whom you love.” Haupt
also thinks that 731 contains an allusion to 721 The words I3 and M3, in
their transferred meaning, are playfully associated with our text in the Midrash,
on this verse, and in Zewit. Rabb., sec. 18 (on Lev. xv. 2; cf. also Talm. Jer.,
Sota ii., 1, fol. 18%), where, in speaking of Aquabia ben Mahalalel’s counsel in
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59. Is. xxxil. 19:% ann 55\27.1'\ ﬂ55W21 a2 DT T
And it hails when the forest cometh down, and the city shall
sink in abasement.

6o. MR NP 19 5y M NN 1972 ow o nan2 pad B

2 Chr. xx. 26 : % 202 PRY RN QpRn ow
61. Ps. cxxxii. 18; cf. Job viii. 22 : nYa praby TIUN
b
62. Is. xvi. 6:7 WIRI NN TR N3 DR TN BB

63. (qere DY WD) DU naT ... uwm 1D AYIY Nzn

Ps. cxxiil. 4.3

Pirge Aboth, iii. 1: “Keep three things before thine eyes, and thou wilt not fall
into sin: Know whence thou comest, and whither thou goest, and before whom
thou wilt have to give account and judgment (VX "N oMY s banon
17107 Y IR D 3E9 TN AR N DR PRn p M2y Th N3
‘N PAWT), it is said that this was suggested to him by the single word JNM3
in Eccl. xii. 1: Whence thou comest, that is TWN3, thy fountain; whither thou
goest, T3, thy grave ; and before whom thou wilt stand in judgment, TR, thy
creator.

The main reason assigned for the change of the massoretic reading is that the
motive given at the close of the verse, “ ere the days of evil come,” etc., does not
perfectly suit the exhortation W31, The fact that life in old age becomes a burden
would rather suggest to enjoy it while one’s powers are fresh (cf. Cheyne, 06 and
Solomon, p. 225). But, as Cheyne admits, an exhortation to cultivate family life
would bring the book to a rather “lame and impotent conclusion.” Besides, the
author of Eccl. does not use veiled and ambiguous language (except in similes),
but calls things by their right name, as in the passage quoted above, ix. 9;
cf. also ch. ii. Is not xii. 1%, perhaps to be attributed to the same hand as the
end of xi. 9 (“and know that for all this God will bring thee into judgment ) ?

% The old versions read the noun 1)) instead of the verb which occurs
nowhere else in Hebrew. Bredenk. reads TN, But there is no sufficient reason
for removing the dm. Aey. It is here employed for the sake of NI, as the
whole chapter (like chapp. xxiv.-xxvii.) is marked by a straining after parono-
masia and pointedness of speech (cf. vs. 5 ff,, 12). In this verse there is a three-
fold assonance after the scheme aeabba. See also Stade in Z4 7, IV., 267.

2 The name has survived in Wady Bereikat, west of Thekoa.

21 Cf. Jer. xlviii, 29 ; Prov. viil. 13; Job xl. 10.

2 The Kethib ]7"®] is a nominal formation from ), with the ending ]'1, as in
;'vyj_, Eccl. ii. 22, etc.,, while the qere, T'3) 19 would mean : the proud
oppressors ; cf. MY VY, "N 2, Zeph. iil. 1; Jer. xlvi. 16, 1. 16. Most
modern commentators consider the qere an intentional alteration made in the
time of Antiochus Epiphanes, to allude to the oppressing D'J); cf. LXX,
Jer. 2l cc.  Saadya Gaon explains the word by ]\‘;L?, legio.
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64. Ez. xxxv. 8: "["ﬁ'l&";'l Tﬂﬁ}'::; L LTIND
65° Gen.xxx. 11: T)¥2W R RPN (qere ) NI) 712 NG SN

And Leah said: In (or with) good luck (gere, good luck hath
come) ; and she called his name Gad.

65°. Gen. xlix. 19: 2R TR RN NN T N
Gad —a troop shall press upon him, yet he shall press upon
(their) ® heel.
66. Ps. cx. 6: I~ = R
67. Ez. xxxix. 11 (cf. 15): bR~y I R )
LXX, vs. 15 : 76 Tai 76 wodvdvdpov Tob T'dy.
68. Mi.i.6: SN 35 P
69 NI DIPRT DW NOPM oovhyi omRn PENT NN RS o
Jos.v.g:® 5;53
69" Am.v. 5:% NS S mey i Sabm

70. Gen, xxxi. 48: 83 MWW NP 13 5Y... 7y 1M 57 125 Ky
7. DMAAm 23 3 oY orhia v N s e Tty o

Hos. xii. 12:%® Y ‘?;'?.D 5y D‘?}:
72. Is. x. 30 b Nz TP o
73 Cant. iv. 12 Sip3 by mho s o
kfjmos kekewopévos Gdelepi) pov vy, rijmos ® kexetopévos.
74. Ps. xviil. 8: PINT wam wem

Cf. 2 Sam. xxii. 8.
75. Ex.il. 22 :3 2] ]7'1&: TN ML RN D D‘\Z’ﬁJ 1AW DR REPM
Cf. Ex. xviil. 3.

20 Most of the commentators join the 1 of the following word (M/¥R) to pY
(B2PY), with a gain to both. See above, § 12, p. 118.

3 See Stade’s interesting article, “Der ¢Hiigel der Vorhiute,” Jos. 5,” in
ZATW, VL, p. 132-143.

3L G. Hoffmann, Z4 7', 11L., 104, would change }'¥ into "} for the sake of
alliteration with ?M; but this is not necessary, as all vowels alliterate with one
another (Vilmar, Gramm., 11, 21 £.); cf. No. 11, and above, § 11, p. 112 f.

32 For D%, LXX gives D; see G. Hoffmann, Z4 7 1, 111, 104.

33 Followed by Graetz.

3¢ Cf. above, § 12, p. 116.
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%6, Mi. i 10: At i W it
Cf. 2 Sam. i. 20.—& Te py peyaddveofe (UN; in
Samuel, py dvayyelAyre).

-

77. Jud.v. 12: k' 2T Y MY -'ﬁj:"j - Y

78. Eccl. xii. 11: ml':j'-j; fmppayein] nj;-!

79: B voxy 7 T3 BT 05T
Cf. Ez. xxviil. 23, xxxviil. 22.

so. T 13T

Gen. xxviil. 28, 37; Dt.vii. 13, xi. 14, xil. 17, xiv. 23, xviil. 4,
xxviil. 51, xxxiii. 28 ; 2 Ki. xviii. 32 ; Is. xxxvi. 17 ; Jer. xxxi.
12; Hos. ii. 24, vii. 14; Joel i. 10, ii. 19; Ps. iv. 8.
1T WY, Num. xviii. 12 (16).%

81. DPs. xxiv. 6: Ri"iin b Bai

82. Is.xli. 15: P O W
Cf. Dan. vii. 23.

83. Is.xv. g:¥ D7 W5 e

84. Jer. xlviii. 2 : % VAl iyl =7 ol

8s. Gen.xv. 2:% Sryx PYET RIT NN P 12

And the inheritor of my house is Damascus Eliezer.

3 Cornill strikes out D7, because it is not a proper subject for the verb and
destroys the parallelism of the passage.

3 An alliterative formula ; 1™ 127, only Lam. ii. 12.

% Dimon for Dibon, for the sake of a play upon the word D7; cf,, for the
interchange of 3 and D, Haupt, Beitrige aur assyr. Lautlehre, p. 88, n. 2, and
Zeitschr. fiir Assyriologie, 11., 268, 3, and n. 2.

38 The old versions take ‘D as inf. abs. of D27: wadow wadeeras, silens conti-
cesces ; Pesh. rpnwn pnwn.

% For the ancient interpretations of this verse, see the versions, Jerome,
Lebraicae quaestiones, ad loc., and Field, Hexapla. — With Aquila’s rendering,
vids Tod woriforros olkiav [Lagarde, ofkov] pov, in which P@D is connected with
7PY, we may compare the explanation of P in Yoma, 28°: penT RN
DR 137 9@ INMAD ARY AT APIR Y IDK WP, « He is Damas-
cus Eliezer, Rabbi Eleazar says (he is so named), because he was drawing from
the learning of his master (Abraham), and distributing it (giving to drink) to
others.” —The modern explanations, whether they take Eliezer as appositive
(Del.), or genitive (Ew., Dillm.), are forced, and not justified by Hebrew usage.
Tuch, Olsh., Hitz, reject PYDT as a gloss ; but the unusual P¥N, which seems
to have heen employed for the sake of the paronomasia with pYnP7, to some
extent protects the latter.
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86% Gen.xxx. 6: 7 W FNTP 12 5¥ ... BWON 17 D s

86°. Gen. xlix. 16: wy
87. 035 KD W L. MG wrR T N hx mnuew 85
Jer. xxxiv. 17: 29T 5N 0 aNy e
88. Esth. x. 3: Wr535 DO =2 w5 210 W . . 0T
8. Esth. i. 13: ™Y
n
90. Ez.ii. 10:% oM awp by 2
9I. 7 TR

Ps. xxi. 6, xlv. 4, xcvi. 6, civ. 1, cxi. 3; Job xl 10;
1 Chr. xvi. 27.

92. Is.i. 4: NI 93 %7
93. Is. Ivi. 10: 4 205 2N Eow oL L vex

LXX, &wmnaldpevo, Aq. davraldpevo, Sym. dpaparioral, Vulg.
videntes vana.

94. Ps. xlvi. 4: Ak~R~TE e upl Iy
05. Ts. xvil, 12: % TR DU DD D3N DY i N
96. Ez vii. 11:% B3 713 XY omgn 8O Doinn 85 o 8O

Nothing of them, nor of their multitude, nor of their riches, nor
a waiting of them (sc. %" shall be).— kai od perd GopyBov,
odde pera amoudis.

407 is considered to be a shortened form of "1} (cf. Stade, § 125?), which
Cornill would restore here; better (Ew., § 101¢) a by-form of '8, Eccl. iv. 10,
x. 165 cf. "X and M. It is perhaps chosen here to alliterate with ™M, which
occurs in the meaning, ¢sigh, wail’; ¢.g. Is. xvi. 7; Jer. xlviii. 31.

41 «Tnstead of being D'IM, ¢seers,’ they are D17, 7.e. ¢ delirious talkers, ravers,’
from 77 (= Arab. Zada), ‘to rave in sickness’” (Del.).

42 «The description of the billows of peoples is as picturesque as the well-known
description: Z//i inter sese, etc., of the Cyclopes in Vergil” (Del.).

43 0NN, only here, is probably synon. with Y071, and may, as Keil suggests,
refer to the multitude of people, while )71 is used of the abundance of riches
(cf. Is. Ix. 5; Ps. xxxvil. 16). For the rest, see Cornill, who emends 1) DI 1D
DDA, ¢ What are they and what is their splendor ? ”
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97. Eccl. iii. 18:% Do M T DY PINeD
It is (the apparent disorder in the world) that they (mankind)

may see that they are beasts with regard to themselves. — rod
detéar (= ﬂ'»s"!‘? = "7::'?) omL adrol kTjvi) eloy.

98. Dt.ii. 15: DR TP N Sp o
99. Is. lix. 13:% SPw 2T 2% M e
roo. 1Kixix zo: 3773 WYT TRII NN DT PR DN

On D:)T:ln 'Y (var. DI, DN ; Aq. Theod. "Apes, LXX, méhis &doedéx
= PN), see Geiger, Urschriff, u.s.w., p. 79, and the comm. (Del., Cheyne,
Dillm., Duhm. ).

1
1o1. Prov. xxi. 8 1580 Y N =N N 7T qe0en
Very perverse is the way of the guilty man, but the pure — his
work is straight. — LXX, mpos 7ods okoliovs okolids 6dods

dmoaTé\le 6 feos, dyva yop kai dpfa 7o pya adrod.td

?
roz. Is.xxxiv.6: DN PIND 513 M2LY X2 MO D)

roz. WK MDIP OYDM 210 727 MK DMON I A8D Sesm
Gen. xxx. 20 P21 WY NN NTPRY L

And Leah said: God presented me with a good present ; this
time my husband will extol¥ me. . . . And she called his
name Zebulon.

« pnY 1D, emphatic; they with regard to themselves, as they really are in
themselves, ipsissimi; cf. Ew., § 315%. “ DM, nimmt wie ein Echo das 172
auf und vollzieht die ausgesprochene Gleichung auch im Wortklang ”” (Del.).

% The only cases of Inf, Poel. Duhm, Das Buck Fesaia, thinks that the punc-
tators took these forms for Inff, Hiph. of 717" and ", and would therefore read
127} as Inf. absol. Qal; cf. Prov. xxv. 4 f.; Is. xxvii. 8. )77 is regarded by him
as a clerical error for 17}, 46 1XX takes WM as predicate to T,

47 This meaning of Sar (which, as verb, occurs only here) is suggested by the
Assyr., where zabdlu means ‘carry, lift up,’ syn. with zai#, 83 ; cf. Stanislas
Guyard, in Journ. Asiatigue, 1878, aofit-sept., p. 220 ff.; Schrader, X472,
p. 185 f.; Fried. Delitzsch, Hebr. and Assyr., p. 38 f., and Prolegomena, p. 62;
Cheyne, Isaiah3, I, p. 172 f. The common rendering, ¢ dwell, has no philo-
logical foundation whatever, and in this passage compels us to supply a prepos.,
“he will dwell wizi me” (Vulg. mecum erif).— Notice the explanation of the
name by two verbs 137 and 53 (both am. Aey.). Are two different explanations
combined as in the case of the name Joseph, vs. 23, 24 ?
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104.

105.

106.

107.

108.

109.

II10.

ITI.
I12.
I13.
114.

I15.

116.

JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

Job xxviii. 17 : N am oo kb

Dt. xxi. 20: N3 ‘7'?1'1

(Cf. Prov. xxiii. zo, 21, 99W . . . 83D). — LXX, ovpBohokordy
olvopAvyet.®®

Ex. xxxiv. 15 : aroxRb I oo s

Jer.li. 2 men 2y 5225 nnde

LXX, kol éamooredd els BafBvAdva 9Bpiords kal kabuBploovow
admpy =M QML

Hos. ii. 24, 25:9 N2 S AN ¢ SRYN D8 w0y oM

] .

Ezek. xxx. 21: ﬁl?ﬂji? myans

n b oy am s oD TTOMWR QW DN RPN
Gen. iii. 20.

Jer. xxiii. 19 : Sam orpm we by Somne e

Is. xxvi. 11: WIN W 52 T RS

Job xxxi. 40 : T N men hnh

K> PIMa 10 T NBTD D oeN mEnn s
Hos. viii. 11.

Because Ephraim hath made a multitude of altars to siz, the
altars became to him a punishment™® — & érAijfvver "Ecppoip
Ovaiaoipua, els apapriav éyévovro adrg BvowoTipa T8 fyamy-
uéva.

Prov. x. 16: nRBrS ywn nwian o e e

Prov. iii. 22 : TRI5 M qwesh o

48 Cf. Matth. xi. 19; Luc. vii. 34: ¢dyos kal oivomérys.

49 I here, instead of the more usual YY) (eg. Is.v. 7, Ixi. 35 Jer. ii. 21),
perhaps for the sake of the paronomasia with Sxpar,

5 That the words for ‘sin’ in Hebr., and in the Semitic languages generally,
may also signify the consequence of sin, punishment, or the condition into which
one is brought by sin, needs no proof; see, e, Gen. xxxix. 9; Prov. xx. 2;
cf. H. Schultz, Alttestamentliche Theologie*, p. 684. For Assyr., see Haupt in
Hebraica, 1., 219.
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 135

mes mown DR TR Mm oTin wer o onn S
Ps. Ixxiv. 19.

Deliver not unto the beast the soul of thy turtle-dove, forget
not thy poor animals for ever (Del.).”

Job x. 12 MR WY oM arn

Cf. Ps. Ixiii. 4, cxix. 159.

Is. xxx. 18:% E:?@Uj‘? [mbi i:‘?"l D:;}T_js M e 15‘71

And therefore will Jahveh wait to be gracious to you, and there-
fore will he arise to have mercy upon you (Del.).

Lam. ii. 8 : miaim Sebos

Cf. Is. xxvi. 1.

Bz xxiv. 121 TION70 P39 e RED 8O N85 o0
Ps. xvii. 14 o opon oM onen
Prov. xiii. 12 : FIN3 MR E™1 31 25 nomm nowe nomin
Ts. xxii. 2 : e o 851z S &b by

julni "7‘7ﬂ, Jer. xiv. 18 Ez. xxi. 19, xxxi. 18, xxxil. 20, 21, 235,
26, 28-32, xxxv. 8; Zeph. ii. 12 (13).

Job xxxvi. 15 : oI PP O upa uy yhm
Is. Iyii. 6:% =5 Sm s
Dt. xxxii, g : nbm 53 3pe wy M phn o
Dt. xxxil, 14+ 213 250 0P 1% 25 P2 s ..

For other combinations of %M and 351 cof. Gen. xviii. 8;
Jud. v. 25 ; Is. vii. 22.

TR AR ST M T o Sien Sk mhs
Jud. xv. 16.

With the jawbone of an ass heaps upon heaps, with the jawbone
of an ass I have smitten a thousand men. — év guaydm dvov

%1 For conjectural emendations of the text, see Cheyne, Psalms, 3965 QPB.,
loc.— For NN, LXX, Pesh., read a form of N,

8 Ew., Dillm., Bredenk., and Cheyne adopt the reading of two MSS.: DV,
“He will wait in stillness,” which better suits the parallelism with F12T.

58 The “smooth stones” (cf. Affor Arrapof, lapides uncti, lubricati) refer, it
seems, to stone-fetishes, or stone-worship; cf. Wellhausen, Reste arabischen
Heidenthums, p. 99 f.
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I 36 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

éfareldpoy Eéfrerpa adrovs,™ &r év 7)) quayéwm Tob Svov
érdrata xhiovs dvdpas.

130. Gen. xi. 3: =sm o v e

131. Esth.ii. 17: mab oM T XYM

132. Ps. lvii. 5: T 2T DAY oRm o DT
Cf. 1 Sam. xiii. 19, 22 ; Is. xlix. 2 ; Prov. v. 4.

133. Mi iv. 11: 1P MRS MDY RNh

134. Prov. xiv. 34: b tilg] D"?ﬁ&}'? oM

1LXX, édacgoovoior (= NDM) 8¢ duas auapriat.
135. Job xxxix. 13:% X3 ATDT 72N DN HQ'?B?; own M2
“The wing of the ostrich vibrateth joyously ;—is she pious,
wing and feathers?” (Del.).

136. 2 Sam. xv. 30: A 7o e b e
137. Nu. xxiv. 8:% yom vEn
138. Prov. viii. 27; cf. Job xxvi. 10: o ue By an P2
139. Mi. vil. 11:% Eali=ami =ik
On that day the borders (Keil and Orelli, the law) will be far
removed.
r0. &5 W mbeb ... 35 ppm oo ) mnbes
Jud. v. 15, 16: =5 En
141. Gen. xlviii. 22 : TR 2N ..o mwN

Cf. Jos. xxiv. 12 ; 2 Ki. vi. 22.

54 This rendering of the LXX is quoted in the 7%eol. Zeitung of Innsbruck,
1888, I1.,264, in support of the reading D'AINTY, instead of Dfl:ﬁbl_'], ¢ With the
jawbone of the ass [the red one] have I reddened them’; cf, Hebraica, V., 198.
But the conjecture is not plausible, — WA = '\pi‘\, heap, is chosen here to accord
with NI, ass, and is also found 1 Sam. xvi. 20 (Keil).

55 170N is thought to contain an allusion to the name of the stork, evis pia,
whose treatment of its young is so different from that of the ostrich; see Gesenius,
Thes., s.v.— Hoffm.: “Is the wing of the ostrich too slothful, or doth it want
wing and feather?” z. MNAN DR (Jud. xviii. 9 ¥ =) o DapY A0
XM (710N or) NEN.

8 A plural is expected here, referring to D™¥. Keil (with LXX) takes it as
instrum., which is rather forced ; Dillm, emends 1'¥T3%.

57 Graetz, Monatsschrift fiir Gesch. u. Wissensch. des Fudenth. 1886, p. 505,
considers PT\ a dittograph, and for PT\’\’, reads PUT, That day will be urged,

pressed, 7.e. hastened.
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 137
142" Jer. 1. 35-38:% s by e . L ovws By o

142% yoRm by =ia] ROPNRY ... 290 RV WR R
Hag. i. g, 11.
LXX, kal émdéw popaiay (IWT) émi mpy yijv.

143. Fz. xxxiil. 27 OB 22 Nine NN
144. Ez.v. 14:9 FETTSY 7300 N
145. Ez. vil. 14: HJVJ?:I"?D P i ini=
146. DN DRh2WY OO0T (2 nnnp51 WD B DT g mnw
Jos. vi. 18, cf. vii. 11, 12: 2m> Sxmwr s
147. Nu. xxi. 3: TN QPR OW RPN .. aanR oM

Cf. Jud. i. 17.
148, M2 TP DY THWEN e MUnn (D umk wenn S

Ps. xxviii. 1.

149. Jer. xlviii. 2 : Tem Ry YN riswns

rso. Ts. xxxiii. 11 DDDIND WR BIMN W MON WY 0

151. Joel ii. 16 : MDRM 1931 T T Ky
»

152. Ps. cxix. 66 : WS Py oYL S

153. Ez.xiii. 11;% cf vs. 10, 14, 15, xxii. 28 55?1 5513 e by =]

‘
rsg. MEPDIT BT ... D3R WP £ 7R S9N Wi wrai
YN C¥YOD mEDY W D) pmn mobmy e
Joeli. 1o, 11, 12:%  OTIR 12 j%2 PWW whR D war

155. Ps. vi. 11: 97 W2 15w I 5D e e

% In vs. 38, Ew. and Graf read 201

59 71971 is omitted by LXX and Cornill.

60 «Ypn = T8, vs. 12, used here on account of the ambiguous meaning of the
word, and of the paronomasia with Yoy (Orelli).

61 22, vs. 10, and N N7, vs. 129, are probably to be derived from @2,
while Y27, vs. 11, and @3N, vs. 12, are from Y3 ; cf. Holzinger in Z4 71,
1X., 99 £, and Schwally, i6id. VIIL, 196. So Pesh. N7127 901 .. . 138 AN
¥MN.  The Vulg. renders all the 2277 in this passage by ¢ confusum esse.’
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r56% TTTIT MWW X TNTP 1D 5D IR TR DYET SRR

Gen. xxix. 35.

156 Gen. xlix. 8: THR PR AR AT
157. Am. vii. 10 ™27 55 Nk oms pasn o0 xS
158. TIIRD AER MWW NN RIPM $ NI DR DTOR AER R
Gen. xxx. 23, 24 : % R 2 S al=)
159. Ps. L z: BRI oo oi Hoon e
160. Is. xxvi. 3 obw S¥n TRD
161. Hab. ii. 18: Toy Mg Myt M3 D
162. (gere ]1&@{)1) PREDY DR W xb NI o
Zech. xiv. 6.

On that day there shall be no light; the precious ones (the
stars) shall contract (Z.e. cover) themselves. — LXX, é
éxelvy ) Nuépa otk doTar plds, kal Yiyos kal mdyos (= nTWPJ
IRBPY; so the other ancient versions, Ew., Umbreit).

163. Ps. xxv. 12: ST IR WY I R WK TR
164. Ps. Ixiv. 5 : W K5 3T
165. Jos. xxiii. 5 : [mp o S g gl oouebs anR Y

Cf. Jud. xi. 23.

166. Mi. i. 15 : MYE NIRT 7O NN WRET Y

LXX, &ws Tods kAqpovduovs dydywow, katoikodoa Aaxels kAnpo-
voula s "OBoANopm fEet.

b
167. Job xxxiii. 7 : w207 85 hy 2o

LXX, 4 xelp pov (= "B2), Vulg. eloquentia.

168. Prov.iv. 8: MIR20N D 77220

. Prov. xxv. 27: 23 732 =pM 2 8O mnn w31 Hax

“To investigate difficult things is an honor” (Del.).® — LXX,
éofiew péke wodd od kaddy: Tudv O xpy Adyovs évddfous

="Ti3D 51 72D =PI (Lagarde).

%2 E. interprets the name ¢ Taker away’ as though fD)" was a contraction of
APR* (cf. 2 Sam. vi. 15 Ps. civ. 29); J. interprets ¢ Increaser.’
68 Reading D™732.

This content downloaded from 81.67.221.158 on Wed, 06 May 2020 08:44:26 UTC

All use subject to https://about.jstor.org/terms



CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 139

1 Sam. iv. 21 : ORI T2 1773 RS 2D % S xpm

170,

171. Jer. x. 25: TN PPN 3T N ook
172. Job xix. 27: Npigi=! ”D"'?: 1‘7;
LXX, wdvra 8¢ por ovyreréheoTar év kAT (=‘D“?; 15;)

173. Job v. 26: =23 *hx 1932 NN
174. Is. xxxil. 7: amws 'I‘E/‘; "'?;7

The mean man — his means are evil.
175. Neh. ix. 24 DUPIDT PUNT SRR AR 2Ted vom
176, TN SRR T L ANDTRR DI PWRTR DR 712D RE2
Jer. xvii. 12, 13.
177. Prov. vii. 20: % 10"3 R12Y RD27 arb e I'IP'? AR MY
178. Prov. xii. 16:% oy ]1515 moDY Woys YN ame PN
179. Ps. cxlvil. 16: 1D MERD M2
180. Ps. cxlv. 14, cxlvi. 8: [myabholy] 555 ﬂPj'l
181. Ps. xxxvil. 20: o'W P2 MM 2NN
LXX, dua 7§ Sofacbijvar adrods kol tYwbijvar (= 21M3).
182. Is.xlvi. 1, 2: 2 oop '73 2
183 Ez. xxv. 16 : o092 NN mom
183%. M o bam o s L [m) i bR =iy 5am AR
Zeph. ii. 5, 6: owa nma
184. 2 Zam. viii, 18: ‘ﬂ'?‘iij'l N2 YT 12 v
Cf. 2 Sam. xv. 18, xx. 7, 23; 1 Chr. xviii. 17.

185. Ps. Ixxiv. 6 : neST miebi Swios
186. Nu. xiv. 45:% DD D1
‘7
187, ML vi. 3, 40 D™IX2D YOG 'ﬂ"ﬂ’??ﬂ =Rt ﬂ"ﬂ&b:‘l utal
189. Joeli. 19: TR XY 53 o manb

Cf. Joel ii. 3; Ps. Ixxxiil. 15, cvi. 18; Job xli. 13.

64 LXX, 60 Huepdr moAAGw, which Lagarde thinks a corruption of duyou#vys.

% Instead of the usual TBIN, for the sake of the paronomasia.

% Hiph. of NNJ.  Professor Haupt explains such formations (instead of NJY)
of verbs J"} as due to the analogy with verbs D ; cf. Huizinga, dnalogy in the
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil., XII., 32.
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1g9o. Ez. xxi. 3: I'Dﬂ‘?\;’ ﬂ:ﬁt?

1o1% M2 MWW ®7P 13 Oy .. oby wew mB oran Aoy SR
Gen. xxix. 34.

191’ Nu.xviii. 2: THP WM TR 3P .. .02 0B RN NN O
192. Mi. i 13: YhSD NIWY WG Moomet onn

Ps. xxxv. 16: 12 "7}7 Pﬂn .ﬁ)ﬂ? ’,]JZ‘L_) 2N, LXX, émelpacdy pe éeuviri-
pody pe pvkTnpLouwbp.S7
fa)
193. N7 PR WIDBY . .. mbwA W PR M opa owe D

Is. viii. 6.%

194. 2 Ki. ii. 19 : =irat =y 531 g vy 5o omom
195. Ps. Ixxxix. 41 : MO TRRSn N
196. Is. xxv. 12 :® SURUT MY TR 23w Sxam
197. Is. x. 31: M T
198. Is. xxix. g : TSI TSWIAT SO 1N
199. Is. xxii. 5 : MOIZEY FDREY e o
200. Gen. xix. 37: SRI2 WY R
201, Jer. xxvil. 2 nivk napin 15 mey

Cf. Nah. i. 13.

202. 2 Sam.jii. 25:™ (kethib TRIZW) TN PRI TNLI PR D3N
Cf. Ez. xliii. 11.

203. Miii. 4:™ PO WY 23105 5w T i vy P

 d.e. 332 NP7 N, Schwally would emend "NIIN (247, X1, 258).

% The noun ¥'WN instead of the verbal sentence TZ)T:J}, for the sake of the
paronomasia with DX (Del.). For various conjectural emendations, see the
commentaries.

WM from MNY, after the analogy of }'}; cf, Huizinga, Analogy in the
Semitic Languages, Amer. Journ. of Phil., XIL., 32.

™ The gere is to make the paronomasia more perfect.

™ The text is not intact; LXX read differently, and in part better. See Stade,
ZATW, V1., 122 {., and Wellhausen, ad Joc.
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. I41

Ps. cxliv. 13 : TON me DR DS u

Our garners are full, affording all manner of store (prop. from
kind to kind). —LXX, 74 rapeia adrdv mAijpy, éepevydpeva
4k ToiTov eis Todro (=i BX T8 so also Graetz).

Diamat oY M B PN Cwen mx Shmn un
Ez. xxiv. 21 : oownl
Cf. vs. 25 (where RWD is used for ‘??Jﬂ?:).

QPRI DW NP M oToR TN ONT WNRD 2P KM
Gen. xxxil. 3: oNUTR N7

Jud. v. 26: NP TELM M NN
Is. xlii. 16: b owpm =inS omas qum oo
Jer.xvii.17: MM O AN DM nm5 5 man Oy

Ter. xlviii. 17 : TIREN S 1Y oD MEaw noN
Is. xv. 2 e axil X2 S
Jud. v. 14: DRI AT IR
Jer. vi. 11 : oo wmsy NS T D DN
Prov.xvi. 14: M2 DIM LR DD CIROR 7o om
Dan. iv. 24 TOY " 25w jabe o
Cant. v. 16: D™ 93 D 130
Neh. ix. 20: oTED D KD

NP8 TR R NTHB TR T 1T R0 wm
AMANYT, RIN23 KI0pD Opn ¢ mebwm gante
£78% T2 NI st Noe Se ¢ en
Dan. v. 25-28."

"R 1D DTRWY Ty omn =l "\ D"P'!{?}]H nyRT mm
Eccl. iv. 1: oM oo
And behold the tears of the oppressed, and they have no com-
Jorter; and on the side of their oppressors is power, and

they have no azenger™ (Professor Haupt).

2 See J. D. Prince, Mene, Mene, Tekel, Upharsin . an Historical Study of
the Fifth Chapter of Daniel, 1893. The nouns are now generally thought to be
names of weights, mina, shekel, half-minas. The interpretation in vv. 26-28 is a
series of plays on the meaning of the corresponding verbs, number, weigh, divide;
the latter, by a second play, also suggests the Persians.

3D (more commonly T'3), at the side of, cf. XD, Jos. xii. 9; 1 Sam. vi. 8.
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220, DOPN T ¢ 00D e DNOREM o 5 ovnebn

Is. Ixv. 11, 12 wIon morS 0ab 3o
221, Is. xvi. tr: W7 P 202 MW M0 2xm5 e 1970y
222, Is. xlviil. 19: POV TTR RINY
And thy offspring will be like the grains (gravel) ™ thereof (the
sea).
223. Is. xvil. 1:7 ﬂ?@f_ﬁ P NN PR 0w pwRT m
224. Prov. xvi. 1:7 S s M 25 oy amb

225. Job xxxvil. 16:7 QYT Q¥AN m:«:")ar: =) ‘WSB&'J by 07
LXX, ... mrdpara wovyppdv (= (=R n*@@)

226. Ts. xxix. 3: nRge oY TE Sgn THY hw
227. Ps. cxix. 143: WS TOIED UINES P X
228. Dt. xxviii. 53, 55, 57; Jer. xix. 9 : PIXD2Y DINR2
229. Prov.xiii. 14: DM "Wpkw Mob ovm wivm oon AN

Cf. xiv. 27. — LXX, 6 & dvovs 470 wayidos favelrar (= "NB)
DY WP ; Jager).

230. Hab.i.6: =TT <W3T "7 DTN DN DR UMD
231. Ruthi. 20:7 el i~ i A T R G )
232. Jer. iv. 17, 18: 92 %2 TAYT ANT L. L AMTR NN
233. Job xxxix. 18: 123791 DS priwn NUwD D3 Ny

LXX, kard kopov év tpe dYdoe, karayeddoerar Immov kal Tod
émBdrov adrod.

7% So the ancient versions; others take 1'"NI'D = D'}'M, “ the bowels thereof ”’;
see Dillm. ¢z Joc.

)0 is rejected (with the LXX) by Lagarde, Cheyne, and Bredenk. as ditto-
graph of 7'Y1; Dillm. would read ’L“?.

76 Wanting in the LXX.

7 The dm. \ey. ﬂm‘?ﬂb, instead of the usual ﬂ1§<591, for the sake of the
alliteration with "%80,

8 On W, see note on No. 438. Cf. Siegmund in Wagner’s “ Valkyrie ”:
“ Drum musst’ ich Wehwalt mich nennen; Des Wehes waltet’ ich nur.”
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CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 143

N‘?@ TR DMK T RWR DL LT aEn '[‘7&\27" =)
Jer. xxiii. 33: DONR NYLN
LXX, kal é&w éporfowow & Aads odTos . . . 7{ 76 Mjupa kvplov;

Kal épels adrols Duels éaré 76 Ajppa ; so Vulg., Pesh.”
Ex. ii. o: WIDWR DYAT {2 "D ORKRM YR WY RPM
Cf. above, § 12, p. 116.

Prov. i. 6: orm 2o M2 nehm bun et
Neh. viii. 10: DR Y D 1038 125
Jer. xlviii. 21 : miwmaT PR DR RS powm

Prov. xii. 5 : M7 DWYN NIOIMN LRYE DPMX NS
Is.v. 7:% TRYX MM mRIRd nown i pownd e
Is. xxv. 10: 5 T WD 20D WITID PANN SR W)

3
Ez ix. 4: D'RINIT) DVINIT DWWINT DINXD by 0 Dnm
Job xxiv. 15: Yy TR Nl
Job xi. 12: 2277 2120 WY
Ez. xiii. 3 : 2o oW by mm

LXX, obai Tols mpodyredoovow drd kapdias adrdy (= QW27

D‘;‘DD, so Cornill).
I Sam. xxv. 25 : Wy 1523 mw 523 KM 19 ww
mRw nEw 2h D AN M nEw 5235 mxy kb
Prov. xvii. 7.
Ps. xviil. 13 (2 Sam. xxil. 13): 3P IV T m

TOTE03 N0 TS NPT MY AN ANED
Ps. Ivi. g.

" Following the versions, Hitz., Graf, and many others read, &@)@U DY, a
pointed play upon R¥D.—1In vv. 38, 39, there is another play on R&D: {3
DONR "IN NW; DONR ’D’W;\ onmn L L. &;’77‘9 I 0270 AR DNAER,
Here also it is better to read with the versions, Ew., Graf, o/, X "n°i),

8 In Assyr. safdpu means ‘overthrow, oppress’; perhaps TOYD is only a
transposition of this root.

81 ¢« Perhaps with allusion to the Moabite city Madmen, Jer. xlviii. 2, as "3 to
Moab” (Del.).
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250. Job il. 11 im0 b x5\ oy,
Cf. xlil. 11; Is. li. 19; Nah. iii. 7; Ps. Ixix. 21.
251, Jobxx.x7:®  TIREM W3T DM M NE2ER N7 Oy

252. I3 RETD "D MIA OX T TOY Mo Swwn me ox
Eccl. x. 4: T oen
If the temper of the ruler riseth against thee, leave not thy
place, for patience assuageth great wrongs.%

253. 59 2373 5p 51 pown 1o Sy 0w o By o K5 mmem
Is. xxx. 16: 02T 15‘?’? 2
But ye said, No (we will not keep quiet), but we will flee on
horses (of Egypt); therefore shall ye flee ; and on the swift
will we ride ; therefore swift shall be your pursuers.

254. Jer. xlix. 30: 303
255. Gen. v. 29 PYTHH BRI RS 7 WY XN

LXX, kal érovéuace 76 dvopa adrod Nbe Aéywy Ofros davamaioe

auas (=MNW). Cf. above, § 12, p. 117.
256. Is. 1. 24: DNRED TRRINY IR DN N
257. Ts.xvil. 1o:  WPIM N7 OMBD DY PRI YRR 10 5Y
Therefore thou plantest pleasant plants® but settest them in

with strange slips. — duredoas direvpa dmoror (= DIPNI 8‘7,
Vulg. plantationem fidelem) xal owéppa dmarov.

258. Job xviii. 19 : % Wea 103’5 B 8S

Cf. Gen. xxi. 23 ; Is. xiv. 22.

82 Merx cancels *1); Hoffm. transposes TIRDN LR AT .

88 That is, the sufferings resulting from the sins of the ruler (Professor Haupt) ;
it must then be pointed T3'2.

8¢ Cheyne and Duhm, following the interpretation of Ew., render “ plants of
Adonis,” considering D'JD}) to be an epithet of this god used as a name. As
the worship of Tammuz is not mentioned by any prophet before Ezekiel, it is
doubtful, however, whether it had been introduced in Israel as early as the time
of Isaiah. The reading of LXX seems preferable; perhaps D'IDR] was changed
to D293 to remove the countersense which arose from the loss of the negative;
cf. Vulgate.

8 Cf, Assyr. ninu, *family,” Fried. Del., Assyr. Studien, p. 20. Compare
English “kith and kin,” German “ Kind und Kegel” ; in Cooper’s “ Pathfinder,”
Ch. x.: “She died leaving neither chick nor chiel behind her,” to which Pro-
fessor Haupt kindly called my attention.
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259. Esth, iii, 12:% 7o Pyaws SR 20D
260. Gen. xlil. 7: oToN ichiai =ikl
261% Ps. Ix. 6: B B DoiNTS 3 NTD N

“Thou hast given them that fear thee a banner to lift them-
selves up because of the truth” (Del.). — LXX, &wras 7ols
dofovpévors e oquelwow Tod Puyely amd wposdwov TéEoV

(PWPR); similarly Vulg. Pesh.”
261, DRTWY W3 3 DY T2 TR N DPRT ow N

Ex. xvil. 7: taiailiah W =lich o
Cf. Nu. xx. 13; Dt. xxxiii. 8.
262. Is.x. 18: oo DD?;D mm

And it (Asshur’s glory) shall be like the pining away of a sick
man® — LXX, kol éortar 6 Ppedywr ds & Ppevywr dmd Ployds
karouévys ; Vulg. et erit terrore profugus.

263. Gen. iv. 12: PR3 MmN M N
Cf. vs. 14 ; Is. xxiv. 20.
264. Ps. cxlvii. 1: ﬂ‘?ﬂﬁ MINY DY 2

On I I, 1 Sam. i. 24, see Driver, Hebrew Text of the Books of Stmuel,
in Joc.— In 2 Ki. ix. 4, VP3N 2° is probably dittograph (LXX, Pesh.).

265. Job xiv. 18 (7'[1" L?B'IJ i
LXX, kol wAyv 8pos wimrov Swmeoeiran.®
266. Ts. Iviii. 10: TSR MY WE Twe) 235 pem

And minister thy sustenance® to the hungry, and satisfy the
afflicted soul.

267. Lam. iv. 15: D3 D)WY
268. Nah. ii. 2:% TR IR
LXX, éatpodpevos & OAipews (=M1%0 6723)

8 Wanting in the LXX.

8 This reading is adopted by most recent commentators, but is exposed to
grave objections. 88 Cf, Syr. NODJ.

89 So Lagarde, Prophet. Chald., p.1.: ‘7}3? ‘79;

9 Lit.,  appetite, object of appetite.’ — Graetz, Monatschrift fiir Gesch. u. Wis-
sensch. d. Fudenth., 1886, p. 272, emends ']DNL} 37 099N, after Pesh.;
cf. LXX.

N Cf. Frd. Del,, Zeitschr. fiir Keilschriftforsch., 11, 293 f.; Prolegomena,
p. 127, n. 1.
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269. Nah.i. z: TR N D e o)
Cf. Lev. xix. 18.
270. Prov. xx. 27: 12 T 5o wah o newy e
271. Ps. xxxii. 1:% FINDIT MDD YWD MW WK
272. D3I INWY) I BN DOy T NN 1o By
Ez. xliv. 12.
273. 95 DX OTON M D @ Moo ow Nk ARt RPN
Gen. xli. 51:% "7?9}7
274. Ez. xxxix. 9: pYI3 P
275. Ps. Ixxviil. 9 : DYR i PYh omeR 2
2%76. Job xxx. 13: Ea=yphiinigh
LXX, éerpiBnoav Tpifot pov.
277, Jer. i 10: PR wAmG M e Thpen
Cf. xviil. 7, xxxi. 28.
D
278. Nah.i. 3: 1597 TSy oD e
Cf. Is. xxix. 6. In inverse order, Am. i. 14 ; Ps. Ixxxiii. 16.
279. Am. vi. 7: [myytimi=Ryiini=hyi=)
rkal apbioerar xpeperiopds irrov (= R'DID ODM).
280. PRID D3RR D D8 IR onn N Oy
2 Chr. xxxii. 15.
281. Is. xxiii. 8: (=l kg =)
282. K51 WD WRD DIN DNIDD DNIPDY D930 DR Y D

Nah. i. 10.%

For like thorns twisted together, and intoxicated in their drink
(reading @N3D2Y), they are devoured like stubble fully dry.

92 M), after the analogy of the verbs 7Y, to agree with MD2.

93 ")), for the sake of greater similarity with NM&ID; cf. Ges., § 52, rem. 1;
Stade, § 3872

9 The text is probably corrupt. LXX render D'2130 D™"D2) 3 Y10} 32 °3
' 53§, which would at least suit the context. Graetz, Monatschrift, u.s.w.,
1886, p. 505, conjectures ‘2 120% DRIDI 'R0 D TP |1, He removes
(cf. Job xxv. 5) drunken princes, etc.
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. Eeclvii. 6: D3R pmw 13 @7 Ann omen s o

DowoR 2915 oowby P2 NN B339 MDD DR onNen
Am. v. 26: zob anwy SwN
And you carry Sakkuth your Moloch (or king), and Kaivan,
the star of your god, the images which you have made for

yourselves.®

Job xl. 22:® Sm 37y s 99 ohyy I
Eccl. x. 6: 129" DOWs ommyy) ooon owmma 5020 i
Ps.lv. 9:7 mrEn 3D mmn S vhon My
Ez. if. 6:% Tnix 2w 2ane D
For briers and thorns are they (the people) with thee.

Dt. xxi. 18, 20: T ki I

Cf. Jer. v. 23.
£ R2 N30 YRS 0D YN N

Ps. xviil. 12 (2 Sam. xxil. 12).

v
Prov. xxvi. 17: 19 XD 2 5y =zpmm =ab 250 wNs pms

LXX, aomep 6 kpardy répkov kuvds, ovrws & mpoeards d\Aorpias

Kkploews.

Is. x. 29: R Ay
Is. xxvi. 4 : R = e}
Cf. xlv. 17, Ixv. 18 ; Ps. Ixxxiii. 18, xcii. 8, cxxxii. 12, 14.

Jer. xvi. 19: TR T M
Cf. Ps. xxviii. 8.

Ez. xvi. 7, 22, 39, xxiil. 29: EY Y
Ex. xxiii, 5: % w2y 2tn 2ty 1S iy Ao

% On Sakkuth and Kaivan, see Schrader, X4 7°2, p. 442; Journar, Vol. XI.,

p. 86.

9% Observe one alliteration enclosed in another after the scheme @ 5a.

97 For the dmr. Ney. YD, Graetz would read N9YD; cf. above, No. 278.

9% See Cornill iz o,

9 The same development of meaning of 31}, ¢let alone, allow to exist; pre-
serve, save,” is also found in Assyr. in the Qal and Shaphel of this verb (£z¢bx« and
Sdzubu).
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29%. Zeph. il 4: RN ANy MY D
298. Is. liv. 6 : M= N2IXYY 72N IWKRD
299. m= 535 s rean By ey rten a5
Ez. xii. 14.
LXX, kal wdvras robs dvrihapSBavopévovs atrod (= PI); so
Pesh. and Cornill.
300. T UMWY W Y OTDRM WP 1IN ADW DRNOPM
1 Sam. vii, 12.1%
301. Ex. xviii. 4: NP2 IN "D'?x "D '17';7“7& piab =l
302. Is. Ixil. 3: T TN DNREN ANvY AN
Cf. Ez. xvi. 12, xxiii. 42 ; Prov. iv. g, xvi. 3I.
303. YN HJ‘?'T? PO PRI M YR W R or2
Is. xxvi. 1: 5”1 niRim e
304. Ts. xvii, 2: 1 IR TR YRy My Miey
LXX, koroedeppéry es tov aidva (?="TP "IY) es roiryy
ToLuviwy.
305, DY Dwow oy owbw Sy onsn oua owdw 15
Jud. x. 4 : 1 EU‘?
306. Mi. i, 10:® 1220 ‘78 122
307. OW NP 1D Sy . NI BHNIY N YWNT RN
Jos. vil. 235, 26 MDY play NI opn
LXX (cod. BF al.), xai éirev Inoobs 76 Axdp.™
308. Is. xv. 5 (Jer. xlviii. 5): 93 oy 333 rmbn o
309. Is. xxi. 2: E‘?‘}’ "5}7

100 Wellhausen, 7ext der Biicher Samuelis, conjectures for 7373 2, °3 73 (or
171), “ Witness may it be that Jahveh hath helped us.”

101 Besides the alliteration there is perhaps also a play upon the etymology of
P9, ‘laid bare, from 17}; cf. Jer. xlviii. 6, 73793 3M7}D.  Dillm. takes the
word here also as an appellative.

102 As if from a sing. V) (as D“?:[']), instead of @'Y for the sake of the
paronomasia.

108 Most modern commentators since Reland (Palaestina illustr. 534 f£.), “In
Acco do not weep,” considering 132 a contraction [or corruption] of 1333. On
the LXX see Vollers, in Z4 717, 1V., 4.

104 So also 1 Chr. ii. %, the name is changed to adapt it to the explanation:
S8 2ip 2y P2 M.
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3ro. Gen. xix. 38: Ji2Y 13 "R R MY WY RPN
3T DY O b muy D PRY D) NbY ST PR Sy
Ex. xxxii. 18: TR DI

And he (Moses) said : It is not the shout of strength (7.e. of
the victorious in battle), nor is it the cry of weakness (z.e.
of the defeated); it is the voice of singing (around the
golden calf) that I hear.

31z, Ruthi z1: Sy M g b mxepn meb

313. Is. x. 30: nny may

Poor Anathoth (sc.: listen "2"WPIT) ! — Vulg. paupercula Ana-
thoth.%

314 S

Dt.iv. 11, v. 19 ; Ez. xxxiv. 12; Joel ii. 2; Zeph. i. 15;
Ps. xcvii. 2 ; Job xxxviii. 9.1

315. SDN WD IER) o0 8O Mhy SoR w3 mney pos
Job x. 22.

(Before I depart irito) the land of deep darkness, like darkness
itself, of the shadow of death and of confusion, and when it
is bright it is like darkness.— LXX, eis yjv oxérovs alwviov,
ol odk &oTw Péyyos obde spdv Lwiy Bpotdv.

316. Gen. xviii. 27 : TER] 2P DN
Cf. Job xxx. 19, xlii. 6.

317, Mioi10:  (qere "WPRINT) "MYSENT 9D mMerS Mhon

In Beth-le-Aphrah (Dust-home) bestrew thyself with dust

(kethib, I have bestrewed myself). — LXX, yijv karamdoacbe

katd yélora % Hudv.
318. 1 Chr.iv.g:  3XP3 M5 D MRy mw I N
V. 10:20 "2XP MPR7 MYy e

105 Pesh., Ew., Dillm., and Cheyne: “ Answer her.”

106 Schwally, in Z4 7, X., 178, suggests the pointing 53712 after the analogy
of L)D'\;), L?N"N, which is also favored by Syr. NLT’J"L.’

107 The parallelism favors the qere (Imv.). Hitz thinks that the kethib arose
out of the intended allusion to N3 (cf. on No. 63).

108 DI79M; cf. on No. 306 and Vollers, /..

109 Perhaps Y3} is an old nominal form from a lost stem ¥2}!, and being at a
loss to explain it, the author connected it with ¥}, which contains the same
consonants; or, the name was originally 3¥)", and was altered on account of its
unfavorable signification to Y3} by transposition,
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319. 2 Ki. xvii. 4: K53 '3 IMERN MWK Tom TR
LXX, xal émohidpryoer adrdy ; Vulg. obsedit (= I77%¥M)."
320. Dt. xxxii. 36: 2913 MIXY DENY

Cf. 1 Ki. xiv. 10, xxi. 21; 2 Ki. ix. 8, xiv. 26.
321°% ZP}:“_ WY RPN wy SPY3 DITR O IR RXY 1D NN
Gen. xxv. 26.
321’ Gen. xxvii. 36: OYA¥D 77T PPN IPEY MWW RTP "0 90KRM

321°. Hos. xil. 4 : AR DR 22Y 123
321% Gen. xxxii. 25 : Wy wR P 1135 S0y Ao
322. Zeph.ii. 4: RN iﬁPW
323. Mal.ii. 12 M Y MY WR WRS M N

Jahveh will cut off to the man that doth it (marry a foreign
woman) a waker (or caller) and answerer. — LXX, éoMofper-
get kiptos TOv dvBpwmov Tov mowodvra TalTa éws kol Tamewwl)]

(? =Y 7). — Vulg. magistrum et discipulum.™
324. Is.ii. 19, 21: bl V‘W}?’? mpPa
325. Jobix. g: Moy bhoo vy My
Cf. for the last words, xxxviii. 31 ; Am. v. 8.
326. Gen. xxvi, z0:12 YAV PWINT D PWY ORIT QW RPN
327. Ps.vi. 8: =1 503 TR0Y Y DYon wwy

)

328. T1omN Mo Sag AN i e e nnn ase o nnb
=RENMS M S PR SR T9 X9 D M AR

Is. Ixi. 3.118
329. Esth. iii. 8: (o) ! "ljb?;'l ﬁ:@u N oy '«\3‘?:

110 Klostermann, ¥1WPMN; cf. xxv. 1.

11 So Luth,, A.V.,, a/, following the rabbinical interpretation, Skabb., 55 &.
Orelli takes 7} as ptcp. qal in transitive sense, ¢ caller.” It is probably a proverbial
phrase.

112 Syr, paynx, according to Professor Haupt, primarily, ¢ show one’s self hard,
obstinate,’ then ¢ quarrel’; in Arab. ‘asiga, ‘love,’ originally, ‘be hard in love’;
‘asiga, ‘be bent on a thing, be interested in a matter’; perhaps loanword from
Aram. PDL’ ‘business, concern.’

118 Bickell transposes YN to the place before QAR «oil of joy for the
raiment of mourning, a song of praise for a failing spirit.”
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330. Is. xxiv. 17: PRT SwT TOY ) nme e
Cf. vs. 18; Jer. xlviii. 43 ; Job xxii. 10; Lam. iil. 47.

331. Gen.x.25 (1 Chr.i19): JINT n;‘vm AR R 355 uint tni=ls

332. Ps.cxli. 7: YUIND TR 9B D

333. Jer. xliv. 14: TR LD T N
Cf. Lam. ii. 22 ; 'BY"W, Jer. xlii. 17; Jos. viil. 22.

334. 1 Sam. xxi. 3: "37358 "J‘?B apn by

Cf. 2 Ki. vi. 8; Ru. iv. 1.

335. DD OVION TPRT D (v. 32 OXUD) SRUD DT oW XOPY
Gen. xxxil. 31: e by

336. ORTLY 3 N2 5Y MDD MW MO XN MDD MY DRmeR
Ex. xii. 249

337. DTIONT P32 MY Sws Snen Sop Nk owm
2 Chr. xxxiii. 7.

338 MUY PRI DTOR UIDT D OMIDR XUP NN ow DN
Gen. xli. 52.

338" Hos. ix. 16; MY 52 19 W3l DY B N2

338, Hos, xiii. 1518 R oo = -.5

338% Hos. xiv. ¢ : RXDI D LR L DR

339- Lev. xiil. 45 : TN T R DMND W P2
Cf. x. 6, xxi. 10.

340. Job xvi. 12 VYRR PP MY TIEEN T oy

114 Contracted "I98, Dan. viii. 13. Cf. Syr. I‘?D, Arab. fulan. The Assyr.
pul-pul is a reduplication of the old Arabic dialect form fa/, which is used by
poets in the Vocat., instead of fu/an; see Haupt in Beitr. zur Assyriologie, 1.,
114, rem., and Johns Hopkins Univ. Circ. No. 29, p. 51; also Frd. Delitzsch,
Assyr. Worterb., p. 334, and Zeitschr. fiir Keilschrifif., 11., 320.

115 7DD, in Syr. MX¥D; Arab. fasue, with weakening of the original D to ¥ by
partial assimilation of the sibilant to the M (as Professor Haupt explains it);
Eth. fasfa, in the IIL form Ze/a¥ja, means in the other Semitic dialects, ‘be
lucid, bright, shining,’ then ¢‘be joyous, festive.” TID® may thus originally have
had the meaning of ¢ feast, festival day,” so that the explanation of the word given
in Exodus would be based on a popular etymology. In Hebrew the stem denotes
also motion, walking; cf. 2 Sam. iv. 4; 1 Ki. xviil. 21.

116 Tnstead of 173", to agree better with the consonants in the name D3R,
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341. PRD MW XTPM PR TOY DYND B N
Gen. xxxviii. 29.
Cf. 2 Sam. v. 2o (1 Chr. xiv. 11), vi. 8 (1 Chr. xiii. 11).

342. Ez.xxvii. 14: TP VA oS DN DO
343. Hab. i 8: "YDD W
344. Prov.vi. 15: |2U7 YND TR N2 ORDD
Cf. QRDS DD, Nu. vi. 9 ; Is. xxix. 5, xxx. 13.
345. Gen. ix. 27: n@*’a D"u'l‘?is nan
346. NP M52 23 MR Oy NNy 2TION *PInE; b ek
Gen. xxx. 818 "ono; Naw
b
347. Mi i 1r: IRY NI R 8O
348. Is. xxii. 24 : ™ DIYENM) DURYNEN
The scions and the offshoots.
349. Ts. xiil. 4 TAMSl X2Y D MDY M
350. MUNEN DUBRDY 90X MNBYD MRDY M TR R0 O
Is. xxviii. 5 : ' !y WS
351. Jud.v.30:® bow RS onnee vay
352. Lam.iv. 18: L hnt S
353. Zech. ix. 3:™ Mo =hxe =% 3m

Cf. % 9%, Jos. xix. 29.
354% 0 oY RN W Sox ¢ pmen vin By ook 5o

Gen. xvii. 17, 19 : PIXY 1B DN IR 73
354°. 5 pryy sewn 5o oo b Moy phy Y ko
Gen. xxi. 6.

17 LXX omits D173, Cornill considers D73 a corrupt repetition of 0172
but D'¥ID is distinguished from D'OYD as jfass, swift horses. In Assyr. pardsu
means (in Niph.) ¢fly off, hasten away.’ The stem 779 in Assyr. implies vehe-
mence, then swiftness.

118 The form D“?%ﬂ.‘?}, which occurs only here, was coined perhaps to agree in
sound with the name, and to distinguish it from D"?l’;‘@;, ‘the crooked ones.’

119 These words are lacking in LXX.

120 For 99%, Ewald and Barth conjecture ‘732’, ‘lady’; sc. Sisera’s wife.

121 ¢ A paronomasia, and, at the same time, containing a double meaning,
bulwark, and siege.” Stade in ZAZ7'W, 1., 48 f.
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354°% Gen. xxvi. 8: MWK TR DR PASD PIRN M R
355. Jer. il 6: by e pewa
356. Ez. xix. 13: RDX) MY P82
357. Is. xxxiv. 14: a"R DR OV wWIe
358. Dan. xi. 30:1# o'Wy ovx n N2

Theod., «xai eloeledoovrar év alr@ of ékmopevdmevor Kiro
) T

(=DWXWT).  Cf. Nu. xxiv. 24, DD T DX

359. Jon. iv. 6: e 1B S wxn by by b
360. Ps. cvil. 33: 1 TR o Wi ... o
361. Zech.vi, 12:1% FIRXY TAMNDY WY X W N
362. Hos. viil. 7: M Moy 92 My

363. TTEDENR TYRD N e oub TaNp AN YR N
ST OW KT (D 0D .. NI opEm 8OR Y N

Gen. xix. 20, 22: % v
364. Gen. xxxi. 49:™ P21 W2 T AXY LR WR RLRM
365. Jud.v. 4: o TR TIPED TYWH AN M
Cf. Ps. Ixviii. 8.
366. Prov. xiii. 22 : RO S PSP

367. Ps. xxxii. 7: "'.'};;"IDI’;T Tb?@ N INED X "5 =nD AnR
Thou art my hiding place, from trouble wilt thou protect me,
with songs of deliverance wilt thou compass me about. —
LXX, o6 pov € kotaduy) dmo OAlfews tis meptexovons pe
(="TMXN), 70 dyollapd pov, Mrpwoal pe drd TéV kukho-

odvroy pe'H

122 For DY, Graetz (Monatschrift, 1886, p. 547) would read D™'¥, messen-
gers. — Jer. xlviii. 9, N¥D ¥ is prob. to be emended after LXX, NY¥N M¥3; see
Schwally, Z4 77w, VII1,, 197, n. 3.

123 The reverse order, vs. 35; TIs xli. 18.

124 Professor Haupt, who refers Ps. cxxxii. to Zerubbabel, sees in Ps. cxxxii. 17,
[piPAARARH] DT{f, “There will T make a horn to sprout,” etc., an allusion to TIPX.
125 9pX¥D, instead of the more usual 71J0P, to play on the name of the city.

126 In the preceding, nothing has been said about a 118¥D. Ewald therefore
(Komposition der Genes., p. 64) conjectured TID¥NM NIXDD, “ And the pillar
he called Mizpah.”

127 939%¥N chimes on both sides with 9¥M and 3%, The two Inff, *37 and B9
are used in Genit. relation, and the former stands in the Plar.
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Prov. xxiv. 10: il =l 'Sy > =)= -y
“If thou art faint in the day of adversity —thy strength is
narrow "’ (Del.).!®

Is. xxx. 6112 v N2 MY Y NS

Cf. Prov. i. 27; MPISRY A9, Zeph. i. 15; Job xv. 24; xab
W"BW, Job iv. 11.

Hos. xiii. 12 : WRLIT THDX ONIEN P MY

)
Is. xxxiv. 171: | 'TWE)PW DRpR M
Cf. Zeph. ii. 14.

Hos. ix. 6: DT3P0 A1 D¥IRN ™R b 1550 Ml
mobp o MY L. D 12 oame DXL LT s 1D
Tom E5R TWwR IS ITRTED M e meS . L
Jer. xxix. 21, 22: N2 522
2 Ki. iv. 31: RN ‘7WP "R

"IN T DN DIPRY N2T WK 2T IR T o
1 Ki. viii. 20 (2 Chr. vi. 10).
Jer. xii. 13: TIXR DR DBr
Ts. xxi. 5 : =TT OR TR R R
Kir undermineth, and Shoa is at the mount.’®

BRI RN PR 210D R DI RT AN T N
Am. viii. 2 : SRTw wmy 58 pRT N3
NOY 13 D DD hEy T TR X by o

MIWT TP T 7T RS DI vy
Is. xvi. 9, 10
Cf. Jer. viil. 20 (PP, '8P) 5 Ps. xcv. 1 (917, 139).
Jobxxiv. 18: P2 2pSM Sopn o v Sy w1 B

128 T.XX divide and read differently. )

129 Professor Haupt identifies 2" with Assyr. nésu; 7 and J often interchange
in the Semitic languages. 180 So Ewald, Propheten?, Cheyne.

181 Besides the alliteration of 7777 with 771, there is a striking contrast
implied in the latter word : the joyous shout of the vintagers (the primary meaning
of the word) has ceased (v. 10), the fierce cry of the invading enemies has sur-
prised them (v. 9); cf. the parallel passage in Jer. xlviii, 32 f.,, 9'N 89 .
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381. Gen.iv. 1: MM DR WINR NP BRM PR DN “5m

382. Pipl=l =R TR AR RRY bwn KM R DR NI
Nu. xxiv. 21: R

383. Ez. vil. 6: T‘?S PR 7R R3 N2 PP

LXX and Cornill read only X3 ¥
384. Hab.ii. 16:% 7729 5y popp. . Tiazn fhp nyvow
385. Is.xli.z:™ YR AT WD 129M ey i

He maketh like dust their (the enemies of Cyrus) sword, like
driven stubble their bow. Cf., Job xli. 2o.

386. Prov. vil. 3: 725 m5 5y napy TRk 5y oowip

ﬂ

387. T2 03 TR YD W7 % o ORI e ow xeom
X1 T2 =83 x=b mp 1D 5y e wxw
Gen. xvi. 13, 14.%
388. TN MBI T3 DOWIS MM A Nk Duab mebw S
2 Chr. iii. 1: % IR TS N

389. TIT2 TNT ART D OANER D 2NN W RpM

Gen. xxix. 32.1%

182 gor, Ney. for ]15')‘7') (from 553), to suggest ]WL)') S"’J (Keil, Lange and
Orelli); Vulg. vomlbus ignominiae; cf Stade, § 1244

Professor Haupt kindly calls my attention to the conjecture of E., Nestle in his
Marginalien und Materialien, Tibingen, 1893, p. I, that Gen. i. 9, 10, should
be read 177", instead of WP'; also 2 Chr. i 16; Lev. xi. 36; Ex. vil. 19, pn,
instead of MM, comparing the Arabic garay, to collect water in a reservoir;
gariyyun, canal; magran, a place where water is collected. 1If this conjecture
be adopted, then there would be a paronomasia in Jer. iii. 17; \?&'\P' hatalaivhl
DN 93 PO 3PN MY K03 D7D

188 Reading after the LXX: DI and DOWP.

18¢ See Dillm.; Wellhausen’s emendation and interpretation do not accord with
the explanation of the name,

185 Not was shown (the place), for which the Hoph. would be used, but
appeared; the subject, Jahveh, is easily supplied from the preceding; the refer-
ence is to the event related in 2 Sam. xxiv. 16. For the derivations of M1"NN,
cf. Ges., Zhes.; Grill, in ZAT W, IV., 145.— A play upon 7’ and NI is,
according to Dillm., also to be recognized in Gen. xxii. 1, 8, 14.

186 Lagarde, Onomast. Sacra, 11., 95, suggests the reading };k'}, as a corrupted
Plur. fract. after the analogy of forms like ¥9), and attempts to derive its
meaning from the Arabic.— 3 I8, “to look upon with compassion”; so
1 Sam. 1. 11; Ps. cvi. 44.
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390.
391.
392.
393-
394-

395-

396.
397.

398.

399-

400.
401.

402.

403.

404.

405.

JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

Zech. ix. 5: 7 R0 TOPYR RN
Prov. xxii. 3 (xxvii. 12): ' RN TN AN DTy
Job xxiii. 6 : "By 3% A3 2930
Hab. ii. 2 : pi=lia =yl by
Joel ii. 10 DU NPT PO e ted
Cf. Is. xiii. 13, xiv. 16 ; Ps. Ixxvil. 19 ; 1291 WY, Job xxxix. 24.
Is. xv. 41 B g e T SN g 10 Oy

Therefore Moab’s warriors wail, his soul quaileth within him, —
LXX, 8 Todro 1 dodis (= "3'?”) mijs MwafBirios Bod, 1§ Yvxy
adrijs yrdoerar (=3I,

Ps. xxxiv. 11: 127 W 28D

WS M ST AN D TR NS AEw R
Gen. xxvi. 22.

Dt. xxiv. 6 : 257 o N 5o 8D

ST T PR TS T A 8D D e 8 mw xep
Hos. i. 6.

Cf. il. 5.

Jud. vi. 32 : 5927 13 271 9R5 DEDT X1 N2 5 kP
Job xiv. 9: (k0 =N~ R '~
Gen. viil. 21 ¥ (thirty-eight times in the O. T.): [/ ™
Ps. xv. 3: mym mys mwy kb
Cf. xxviil. 3; Zech. viil. 17; Prov. iil. 29.

Prov. xiii. 20: bl oros i)l
LXX, yvoobijoerar (= DT).

Prov. xviii. 24 : TIMNTD oy U

Wanting in the LXX ; Theod., avjp ératpidv tod érarpesoacbor ;
Gr. Ven., gore dAadlew.

187 Similar combinations of T with ¥V': Is. xli. 5; Ps. xl. 4, lii. 8, cxii. 8;
Job vi. 21, xxxvii. 24 (accidental, Gen. xlii. 355 Ex.xiv. 13, 31; Dt. xx. 1, xxviii. 10;
1 Sam. xxviil. 5, 13; 2 Sam. xiii. 28; 1 Ki. iii. 28).

138 Similar combinations of FINY (XY) with N}Y (P9): Ex. x. 10; Ps. xxiii. 4,
xlix. 6, xc. 15; Prov. xxiv. 18; Neh. ii. 17.

139 »" only here, and the derivative 7137}, ¢ curtain.’

140 For TN, from T, a formation like X3
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406. 1 Chr. vil. 231 W32 MY 732 "D P2 MWW DR NP

407. Sxmee 3 pp 59 My oY MR L L L mm
Jer. xi. 17.
408. Prov. xiv. 32: ¥ TWR T ANYN2
409. Is. xxix. 6: WY QY2 TpaN MIRIX M ove
410. Jud. x. 8: WX WY
411. Ez xvil. 20: Vsl ! by Kl
Cf. Lam. i. 13.
v
412. Ex. xxii. 8: u'l?;‘?‘!;? 5y Y 5y
413. 1 Ki. xviii, 27: ) MYy M o
414. Lam.iv. 21: DR 112 Ty o

Cf. Ps. xL 17 (Ixx. 5); MI8WY W, Is. xxii. 13, xxxv. 10,
li. 11, Jer. vii. 34, xv. 16, xvi. 9 ; Zech. viil. 19; Ps. li. 10;

WYY AW, Esth. viil. 16, 17.
415. TPV MWW DR RPOY L LM OO (3 kD mem

Gen. xxx. 1814

416. Eccl. ix. 5: 4 2731 MoW3 "3 3w o MY PN

417. Gen. xxxi. 27: oWy Anawa '[H'?WSW
Cf. 2 Chr. xxiil. 18.

418. Is. lv. 12: iﬂ%’:'lﬂ :::1‘9?;7:1 WED w2 D

Cf. Prov. xii. 2o.

41o%  TOD WA NP TW MTIND 155 WIIN PUNTT REM

Gen. xxv. z5.
419°. Gen. xxvii. 11: WY WU TN R D
420. Job xxvii. 21 : PP TN TN TR WL

141 Similar combinations: xii. 21, xiii. 17, xv. 28, xi. 5; Ps. vil. 10, x. 15,
xxxiv, 22; Is. iii. II.

142 % is dw. Ney.; Klost. omits.

143 On the pronunciation and derivation of the name, see Delitzsch i Joc,

144 N3¥ (instead of PL)H or ", which are elsewhere used in Eccl) perh.
for the sake of the paronomasia with D7J7,
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421. Job xxvil, 23:% 'I?J'IP?J?.‘J Py Zal AR AN =)= '1?3“?}7 pEY"

422. Is.i. 23: ™0 Y
“Thy law-makers are law-breakers ” (Cheyne). Cf. Hos. ix. 15.
423. 2 Ki. xxiv. 12: M8 "D 1Y)
424, O DM 0D DNTRY DN 0D T MY S 307 85 ey
Gen. xxxil. 29 : b i oy ooy
425. Mi. vii. 3 oY vewm e mwn
Cf. Ex. ii. 14.
w .
426. Zeph.i. 15 TN R o

Cf. Job xxx. 3, xxxviil. 27.
427. 1 Sam. i zo: ¥ PRONY M 92 byt sk XEDRY

428. 9N TN ¢ mm nhRY MwR CTONRY PR S
1 Sam. i. 27, 28: s WH‘NBNWH

429. TR Town 8O ek 85T IR nee 12 e

2 Ki. iv. 28148

430. Jer. xlviil. 1r: 10 T DR ST B TIDIE SN N

Cf. xxx. 10 (xlvi. 27).
431. Is. xxiv. 12: ﬁ?g’ ﬂ?: ITERYY W T2 TINY)
432. Lam. iil. 47 : ﬁ:g’m DRYn

145 « The accumulation of the terminations &0 and émo,” says Delitzsch, “ give
a thunderous roll and an impress of gloom to this conclusion of the description of
judgment, as in the Psalms these terminations uniformly recur where moral
depravity is mourned over, and divine judgment threatened (e.g. Ps. xvii., xlix.,
lviii,, lix., Ixxiii.).”

146 Not 1'0'D, as D*1D stands for 0’10 (form ga#il), with lengthening of the
patach into games after resolution of the doubling; wherefore the latter is
unchangeable. The plur. D'D™D (alongside of "D) is therefore incorrect; cf.
the same confusion in D‘W'}Q, horses, and D‘W"JQ, horsemen, which latter stands
for D'WI08; cf. on No. 342 (Professor Haupt).

147 Cf, above, § 12, p. 117.

148 Klostermann thinks that MA¥WN (comp. Dt. xxvii. 18) was the original
reading.

149 According to Professor Haupt, not a pilel form, as usually explained, but
simply the stem |X¥ with the nominal ending a#, as in |37}, etc.; cf. above on
No. 347.

This content downloaded from 81.67.221.158 on Wed, 06 May 2020 08:44:26 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



CASANOWICZ : PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT. 159

433. Bz, xxxix. 2: TR 7022

434. Gen. xli. 47 Dr¥nph TRWT MY TIWD PUNT wIm
Cf. vs. 53, 54.

435 DITOW IWIW OW D YIW WD N7 Dped NP o by

Gen. xxi. 31.%

436. Ex. xxii. g: 72V R 2w R
Cf. Ez. vi. 9.
437. Ez.vi. 6:9 oo MN2WN M2WN
438. Is. xiil. 6; Joel i. 15: RI2Y T WD
439. Is. L. 19, Ix. 18 ; Jer. xlviii. 3: 2w R
440. Joel i. 10: s ThaR Y T
441. Ts. xxxii, 12 : 2 TR by [l = 4 by
442, PP PRy

Dt. xxviii. 22 ; 1 Ki. viii. 37 (2 Chr. vi. 28); Am. iv. ¢;
Hag. ii. 17.

443. ?[“78 RITAM WY QW 12w WK JOND D‘.jb 5& 2%
1 Ki. viil. 47: amaw JoR2
Cf. Dt. xxx. 1-3 ; 2 Chr. xxx. 9.

444. DN TV W ¢ 2abrs e M N2W DR oMM 2w
Ps. cxxvi. 1, 4 :1% 2232 D'PUBND (qere POMIW) NOY
When Jahveh brought back the captives of Zion we were like
those that dream. Restore, O Jahveh, our prosperity, as
streams in the south country.

445. TJer. iil. 22 ; DIMIMWH RDN 2225 U3 oW
Cf. vs. 12, 14 ; Hos. xiv. 5.

150 Cf. ch. xxvi. 33, where the name }P2¥ W3 is connected with the numeral
NYAY, seven.

151 LXX omits N3,

152 On the text, see Stade, Z4 71, IV., p. 267, rem. 1; Duhm, ad Zoc.

158 N2 is prob. transcriptional error for "W, The phrases MY MY and
2w 2w, though frequently confused, are not identical in origin or meaning.
MAY W, which is pre-exilic, is a figura etymologica, meaning ¢ restore the former
condition’; I'"3¥ 2W, on the other hand, which originated after the deportation,
is a paronomasia, meaning ¢bring back the captivity, captives” In Ps. cxxvi.,
there is thus a two-fold play in N'A¥ W, vs. 1, and MY W, vs. 4. So
Professor Haupt.
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446. PR W M R2 0D TA2WN N2 PRRnnn L Y

Jer. xxxi. 22 : 1% =23 23%0n "5p)
447. Jobv.2r:¥  RIZY D TRIL RN KDY NIAN WS LD
448. Ts. xxviii. 15, 18 : % WRIY RS =N D e By
449. Ps. xviil. 42: pepvadla RY IR
450. Gen. iii. 15 : % SPY VRN ANNY WD TR N

451. Ps.v.g: 577 MBS (kethib WA =W i yab
Cf. xxvil. 11.

452. Prov. xil. 25:%%  FIIRW 2 M2 MMyt w252 MNT

453 PETYN 202) TR NPT NI NEMYE M 192!

Dt. xxviii. 22 : P
454. Sy voy Ty 8D pmw w2 mom 8b L L 2
Job xxviii. 7, 8.
455. Lam. i 6: NI T PR3 T MY iy nny
456. Job xxxiii. 18:  MOW3 \IIM WM NOY ML wo o
457. Dan. xi. 22: a5 BPY ALY NYEn
458. ™PR "D R MO 2w L L ws s ow mbbas
Ps. Ixix. 31, 32: [aiig}ala))
459- SAR I EON D MY D Ny o iR RN
Gen. iv. 25.1%
460. Ps. cxxxvil. 5:1® WY YR DOWY TN BN
461. Cant. iv. 2: DR P AP nwne ohow

164 L.XX presents a different text; see Workman, p. 346.

155 Hoffmann, TN, the demon of sickness, after Ps. xci. 6. — The combination
occurs also Ecclus. x1. 9: advrpiupa kal pdorif,

156 Dyhm surmises that Is. wrote DWW D, the second word as genit,
“stachelpeitsche.”

187 Professor Haupt, Beitrige sur Assyr. Lautlehre, p. 101, rem. 6, suggests
that in this much-vexed passage there is a play on the words 5)¥ and AN®,
1IDWN being put for VDIRYN, to agree more closely with 19", Such anoma-
lies are often met in paronomasia. This explanation removes all difficulties.

158 In the Talm. Yoma, 749, the suffix is referred to MAN7, and the word is in a
playful manner explained; either he shall shake it off his mind (YN} FIMDY),
or he shall tell it to others (D"\'ﬂR‘? 7IM'Y"), and by this relieve his heart.

159 See above, § 12, p. 119.

160 Dyserinck emends ¥2'N; Graetz, better, ¥NIN; cf. Ps. cix. 24.
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62. Job xxi. 23:1 15\?1 ]}NS\Z) b
463. Jobiil. 26 mopw x5 *m'?t? x5
464. TPW M3 oW s ann o phwry oy byw

Ps. cxxii. 6, 7: TNERANRD

463% 1 Chr.xxil. o T3 ... JIIN LRRY DI maw e s o
4657 1 Chr. xxix. 19 : o5w 235 11 U nn‘aw‘aw
466. Prov. vil. 14 : = "x_-.r;‘zw oY oy Dby
467. Jer. xxxiii. g : nmRENDY monh e aws S nem
468, Ts. xiv. 22: =8 ow 5325 mmom

Cf. P™RYY QW, 2 Sam. xiv. 7.
469. Eccl. vii. 1: 2 (Rwh oY o
470. Mal. ii. 20 TPTX WY e w225 A
471. Ez. xxiil. 33:1¢ IR Y D12
472. Jer.v. 30: POR3 L. ATEEeY e
473. Mi vi. 16:® MRS TIw mwS Tnk nn b
474 Lev.xxvi. g2: DR HY 1m0h PART DX I DB

Cf. Ez. xil. 19.
475. Jer.ii. 12: DY v
476 Ts.v.6: I e o

Cf. vii. 23, 24, iX. 17, X. 17, xxVil. 4.
477 Ps.xlv. 8: TNIMD W paw TON DR e 10 by
478. Cant. i 3: T PN
479. TMRY AOwR M oan2 oyt 5ob mwax e mow

Is. xxv. 6% DYPRUR DTN ONIAN DU DY

480. TIDIW MWW R .. L ODIR TIRUW D M IR D N

Gen. xxix. 33.

161 Formed from {IN¥ by epenthesis (Del.); or transcriptional error for that
word (Stade, Merx, Hoffm.).

162 Other combinations of TN MNY, xxxii. 1 5, xxxiil. 28, 29, xxxv. 3, 7.

168 Similar combinations of " ¥, Jer. xix. 8, xxv. 9, 18, xxix. 18, xlix. 17,
li. 37; the verb, 1 Ki. ix. 8.

164 « DINY for D J‘?T‘ and DY for DD ™, for the sake of assonance”
(Dubm).
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481% Gen. xvi. 11: TIPSR T IRY "D DRymN v NN

481°. Gen. xvii. 20 TRSRY 5&3‘7;12"57

482. Dt.vi. 3: Pwsh e Sxmw nyse

483. Prov. xix. 16: WD) NNl MIRn Snl
Cf. xxi. 23.

484. Sp2b orew =2 o S Wl ¢ womn

Ps. cxxx. 6.1

LXX, yAmoer 5 Yoy pov émi Tov kiproy dmd dudakis wpolas

péxpr vkrds (=3P TP RSN Nbwee).

485. DPs. cxix. 117: RN TPR2 TYWRT TR TP
486. Ez. xxviii. 26 : DR DLRYD 553 DR TS
487. iyl iakiih i wia)21vs
Dt. xvi. 18; Jos. viil. 33; 1 Chr. xxiii. 4, xxvi. 29.
488. Jud.ii. 16: DITDY TR DM sl M opM
489. MDBWN LEWIT PR ox DT En 5D DR N3P
Joel iv. 2: ow ony
Cf. vs. 12.
490. Jer. xiv. 6 BMND TN DKW DB 5y 1Y DNTDY
491. Mi.i. 11:'® Dwa TRy ew naw oob oy
Pass thou away, O inhabitress of Shaphir (Fairtown), stripped
in shame.
492. Is.liv. 8:19 T TIN MR NANDT AXR gyt
493. Ezra viil. 29: el ’l'll?{l’
494. 5y uN TRW D o) e b=ty B N B R 5.'37.‘5 SRR
Jer.i. 11, 12:'® MwYH =27

165 See Haupt, Hebraica, 11., 101 ff.

166 ', perhaps for VDY, a city in Judah (Jos. xv. 48), in order to play on
its appellative meaning (Orelli).

167 Del,, Dillm., Cheyne (cf. Pesh.) consider the dm. Aey. ¥¥ a by-form of
"}mﬁ, which is used in a similar connection in Prov. xxvii. 4, preferred here for
the sake of the paronomasia with 1¥P. Duhm regards FJ3¥ as a copyist’s error.

168 For 'lPW 19, Graf reads, with Aq., Sym., and Vulg., 'l:?WW L')I'JTJ, virgam vigi-
lantem.
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495. Is. xlix. 10: WY 27w 02 )
496. Is. xiv. 30: T IONRYY N 23N e
Cf. 2 Ki. xix. 30, 31.
n
497. Is. xxix. 2:1® IR TIRA AR
Cf. Lam. ii. 5.
498. Ex. v.18: npn ama% oM 25 e 85 o
9 ” e,
499. Gen.i. 2:1 ia=ikhiakteisl 7oRm

Cf. Is. xxxiv. 11 ; Jer. iv. 23.

500. TDR DMANT DD 537 ... I 1207 {inD Do 52 9w

Zech. xii. 4 ; cf. Dt. xxviii. 28: ]‘ﬁj}?;
s01. mmn 521 1oen b
1 Ki. viil. 38, 45, 49, 54, ix. 3 (2 Chr. vi. 19, 29).
502, Jer.vi.1: ﬁ;‘lw RN S‘WP.D:W

CLASSIFICATION OF THE CASES OF PARONOMASIA QUOTED IN THE LIST.

1. With regard to the part of speech of the combined words : —

a. Noun with noun.—1, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20,
22, 25, 27, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 45, 46, 48, 54, 57, 58, 62, 64,
66, 73, 78, 79, 80, 81, 89, 90, 91, 92, 95, 96, 101, 102, 104, 113, 115,
116, 118, 120, 122, 123, 124, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 134,
140, 141, 142, 143, 144, 145, 150, I51, 152, 153, 173, 174, 176, 177,
178, 179, 181, 184, 185, 194, 195, 196, 199, 201, 202, 203, 204, 205,
208, 209, 210, 214, 215, 216, 222, 223, 224, 225, 226, 228, 236, 238,
239, 240, 241, 243, 245, 247, 249, 251, 258, 263, 264, 270, 278, 281,

169 LXX in Lam.: ramewovuérny kal Teramewwuérny, so also Is. iil. 26:
rarewwiicorrar (= N1Y?).

170 The word W12 occurs in other Semitic cosmogonies. So in Philo Byblius’
account of the Pheenician cosmogony, where Bdav figures as the spouse of §veuos
koNwria (C. Miiller, Fragm. Hist. Graec., I11., 500 f.). Some Assyriologists believe
that the word occurs also in the cuneiform inscriptions under the form of Ba’u, the
mother of Ba, the lord of the deep ocean, properly a personification of the water
(cf. Hommel, Geschichte Assyr. u. Babyl., p. 255). According to Professor Haupt
(Beitr. sur Assyriol., 1., 181, 23), W13 is equivalent to Assyr. dubdtu (standing for
buh-buh-matu), “ hunger,” properly emptiness (4SK 7, 89, 22; 109, 111), but
also the contrary, “food,” i.e. what fills out the emptiness (cf. Descent of Ishtar,
IV. R, 31, 8).
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282, 283, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 293, 294, 295, 298, 302,
303, 314, 315, 316, 320, 323, 325, 328, 330, 333, 342, 344, 348, 349,
359, 351, 355, 356, 357, 358, 360, 362, 366, 369, 371, 374, 378, 379,
384, 385, 393, 403, 408, 409, 412, 413, 414, 416, 417, 418, 422, 423,
425, 426, 431, 432, 434, 438, 439, 441, 442, 447, 453, 454, 450, 458,
462, 464, 465%, 467, 468, 469, 470, 471, 472, 473, 476, 477, 478, 479,
486, 487, 488, 492, 495, 496, 497, 498, 499, 500, 501. — 212.

b. Noun with verb.— 21, 32, 33, 53, 50, 59, 61, 107, 121, 125,
1377 138’ 1397 1597 1607 162’ 1671 172’ 189’ 217’ 227’ 244’ 248’ 2617
265, 268, 270, 274, 275, 276, 279, 292, 299, 324, 325, 343; 352, 359;
366, 367, 368, 375, 380, 391, 392, 401, 404, 405, 411, 431, 440, 444,
448, 449, 451, 457, 466, 475, 490, 494.— 60.

¢. Verb with verb.— 2, 24, 26, 34, 36, 41, 43, 46, 50, 51, 55, 74,
82, 88, 94, 98, 99, 100, 105, 106, 109, 111, 112, 119, 133, 148, 155,
157, 163, 168, 171, 182, 186, 187, 193, 196, 203, 207, 213, 242, 250,
254, 256, 259, 267, 269, 277, 280, 285, 291, 319, 327, 332, 339, 340,
365, 367, 370, 372, 379, 386, 394, 395, 390, 410, 420, 421, 429, 430,
433, 430, 437, 443, 450, 452, 455, 460, 463, 482, 485, 493. — 81.

2. With regard to the relation of thought between the combined
parts : —

a. Synonymous.— 2, 3, 4, 10, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 28, 40,
41, 42, 43, 46, 48, 50, 51, 55, 57, 62, 64, 73, 79, 80, 82, 88, 89, 90,
91, 94, 96, 99, 100, 102, 104, 105, 106, 109, 116, 118, 120, 126, 128,
131, 132, 133, 140, 141, 142, 144, 148, 150, 152, 168, 171, 182, 184,
185, 186, 194, 196, 198, 199, 200, 202, 205, 207, 208, 210, 216, 223,
225, 2267 2287 230, 236’ 237, 242, 250, 251, 254, 2567 258’ 259, 263)
264, 267, 269, 271, 277, 278, 280, 285, 287, 288, 289, 294, 295, 298,
314, 316, 319, 320, 325, 327, 329, 330, 333, 334, 339, 340, 342, 344,
348, 355, 356, 365, 369, 370, 371, 372, 374, 379, 386, 394, 396, 398,
409, 410, 412, 413, 417, 418, 420, 421, 423, 425, 420, 430, 431, 432,
433, 436, 437, 439, 441, 442, 447, 450, 453, 454, 455, 450, 462, 463,
464, 465°%, 467, 468, 471, 472, 473, 476, 479, 487, 493, 495, 496, 497,
499, 500, 501.—176.

b. Antithetic.— 46, 101, 113, 115, 125, 164, 193, 209, 224, 229,
239, 240, 247, 286, 323, 328, 348, 360, 384, 393, 403, 445, 440, 452.
— 24.

¢. Proverbial expressions.— 4, 10, 12, 15, 16, 20, 28, 79, 80, 91,
105, 120, 128, 184, 228, 250, 258, 269, 277, 278, 289, 294, 302, 314,
316, 320, 323, 333, 334, 355, 350, 357, 371, 394, 398, 402, 412, 413,
414, 442, 468, 471, 473, 476.— 44.
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3. With regard to the mutual position of the combined parts —
they are distributed in the parallel members of the sentence. — 12, 14,
42, 43, 100, 101, 102, 115, 116, 125, 127, 140, 150, 182, 224, 225,
226, 239, 271, 327, 344, 305, 370, 372, 386, 418, 420, 421, 425, 430,
431, 441, 447, 452, 454, 455, 450, 404, 496, 500.— 4o0.

4. Plays upon words : —

a. Plays upon common nouns.— 11, 24, 25, 27, 29, 31, 32, 33, 30,
54, 56, 59, 63, 66, 87, 107, 112, 114, 117, 121, 123, 125, 126, 128,
129, 142, 143, 154, 160, 162, 163, 164, 169, 174, 178, 218, 219, 223,
224, 232, 233, 234, 240, 249, 252, 253, 201, 262, 2606, 268, 272, 283,
291, 292, 299, 304, 305, 315, 324, 328, 349, 360, 368, 378, 379, 380,
383, 384, 385, 390, 392, 395, 403, 404, 405, 407, 408, 428, 429, 438,
441, 444, 445, 449, 450, 451, 452, 455, 457, 458, 483, 484, 494.—
93-

b. Plays wpon proper names.— 1, 18, 23, 49, 65°, 67, 68, 69, 72,
76, 77, 83, 84, 85, 86%, 108, 149, 156%, 165, 175, 183"°, 191°, 197,
211,212, 218, 220, 221, 231, 241, 246, 292, 297, 304, 306, 308, 309,
312, 313, 317, 321", 322, 338", 345, 348, 353, 354°, 361, 373, 377,
382, 388, 399, 419", 464, 4657, 481, 489, 491, 502. — 66.

c. Explanations of proper names.— 35, 6, 8, 9, 37, 38, 39, 47, 52,
6o, 65° 69% 70, 75, 86% 103, 110, 147, 156% 158, 170, 191% 200,
206, 235, 255, 273, 300, 301, 307, 310, 318, 321% 326, 331, 335,

336, 338, 341, 346, 354™°, 363, 364, 381, 387, 389, 397, 400, 406,
480, 481% — 52.

This content downloaded from 81.67.221.158 on Wed, 06 May 2020 08:44:26 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



166

JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE.

The following table shows the number of passages in each book of
the Old Testament in which paronomasia occur, and the average
number to the page of Theile’s edition : —

EEEE AT

NIRRT B |SEIEES

Y AL

go|et | E°F o |2 E°°
Genesis . 72.50 | 68 | 0.93 | Nahum . 2.33 6 2.56
Exodus . 61.33 | 15| 0.24 | Habakkuk . 2.50 7 2.80
Leviticus 43.00 7 | 016 | Zephaniah . 3.00 8 2.67
Numbers 59.50 | 10 | o0.a7 | Haggai . 2.00 2 1.00
Deuteronomy . | 54.00 | 27 [ 0.50 | Zechariah 12.00 7 0.58
Joshua . 38.00 9| 0.26 | Malachi. 3.25 2| 062
Judges . 37.00 | 18| o.50 | Psalms 80.00 | 95 1.19
1 Samuel 47.50 8 | o.17 | Proverbs. 27.00 | 54| 2.0
2 Samuel 40.50 | 14| ©0.35 | Job 32.60 | 52 1.60
1 Kings. 47.00 | 12| o0.25 | Canticles 5.00 4| o.80
2 Kings. 44.50 | 15| 0.33 | Ruth. 4.75 3 0.62
Isaiah 64.00 | 130 | 2.03 | Lamentations . 575 | II 1.91
Jeremiah 80.00 | 67 | 0.83 | Ecclesiastes 11.00 9 0.82
Ezekiel . 70.50 | 64 | o.9o | Esther 12,00 7 0.58
Hosea 9.00 | 19 | 211 | Daniel 23.00 7 0.30
Joel . 400 | 13| 3.25 | Ezra . 15.00 3 0.20
Amos 800 | 11| 1.38 | Nehemiah . 20.25 6 0.30
Obadiah — — —_ 1 Chronicles 42,50 | 13 0.31
Jonah 3.50 1| o0.29 | 2 Chronicles 51.00 | 12 0.24
Micah 5.50 | I5 | 273
Historical Books 689.00 | 247 0.36
Prophetical Books . 293.00 | 357 1.22
Poetical Books . 161.00 | 225 1.40
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PARONOMASIA IN THE OLD TESTAMENT.
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The bearing of paronomasia on some questions of modern criticism

is illustrated by the following table : —

‘3 g2
g o q .8
) & 419z
« -
[ OB ) g .
CHELIEEE
= pel
3 ER K
b4 b4 ~
JE . . .00 00000 .| 9500 | 84 0.88
P.ooooo 0000000 . |139.00 | 15 0.11
Isaiah, cc. i.~xxxv. (cc. xxxvi.—xxxix. being historical) . 32.00 | 101 3.16
@ e xl-lkvie, L0 0 L e e 27.00 | 29 1.07
Zechariah, cc. i-viil. . . . 6.75 3 0.44
“ Coixexive, .. . . 5.25 4 0.76
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